5

(2) towast, as in Syriac and Chaldee, prob. from the
idea of going round ; comp. %1 No.7,and ‘?O: Job36:4.

HipEm—(1) i.q. PieL No.1, in a hostile sense,
Hab. 1:4; but in a good sense, Psa. 142:8, followed
by 3.

(2; to put on as a crown, to crown oneself
with anything (see MJ). Prov.14:18, DY
N7 3P ¢ the prudent are crowned with know-
ledge.”

Hence NN3, and—

vy ?

2 m. the diadem of a Persian king, Est. 6:8;
of a queen, Est. 1:11; 2:17; Gr. xirapec, xilap,
Curt. iii. 3.

PN plur. N5 f. a capital, the head of a co-
lumn, 1 Ki. 7:16, seq.; 2 Ch. 4:14.

WD:;J TO POUND, TO BRAY (in a mortar), [So
Chald.]; cogn. NNY; Germ. quetiden. Prov. 87:32.
Syr. to strike, to fight.

Derivative, A% a mortar.

5

Lamed, the twelfth letter of the Hebrew alphabet,
as a numeral signifying thirty. Its name (‘@}) has
the same meaning as /D an ox goad, the form of
which this letter has on the Pheenician monuments;
thus, &, /..

It is interchanged —(1) with the other liquid con-
sonants or semi-vowels as—(a) with ), e. g. i’f.";? and
P to burn, 173 Chald. 117, 8379 a sheath, 1323 and

725 a chamber, a cell; 1N, Syr. NAu to give; in
all these examples n appears to be the primitive
sound; and on the other hand, YaAripwr, Chald.

S--

MAR3, D:?‘;, Arab. (e etc. where n has sprung

from I. Con:pare }»8ov, Bivriarog, for FAbov, BéX-
Tioroc; also the great number of examples from the
Arabic, collected by Ev. Scheid, in Diss. Lugd., p.
953.—(b) with 3, commonly in such a manner that
%, as the harder letter, is softened into 5; this is more
especially found in later books and dialects, e. y.
MY a chain, Chald. and Arab. 1A%, A1, and
- uven Duuce, NDDMW palaces, by a softer pronun-
ciation, NVILYR Isaish 13:22; MW and 8 Chald.

&L
lo! 3R Arab. _)3 midst (compare Aeipiov, lilium);
It on the other hand, elsewhere the exchange is

5- 3

made by J being hardened into r, e.g. ﬂ}??&, A )y
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NDD fat. N9 —(1) 10 BEAT, T> HAMMER, T¢
FORGE, Joel 4:10. (With this agree quatio, per-
cutio; kindred root 712 to hammer.)

(2) to beat in pieces, to break, e. g. a vessel, Isa.
30:14. Part. pass. MNJ crushed, i. e. castrated by
bruising the testicles, Lev. 22:24.

(3) to break down, i.e. to rout an enemy, Psal.
89:24.

P NR? i. q. Kal No.1; Isa.2:4, No.2; 2 Ki.
18:4; 2 Chr. 34:7, No. 3, to break down the earth,
i.e. to lay it waste, Zec. 11:6.

Poaw pass. to beat or dash selves upon. 8 Ch.
15:6,“ they dash nation against nation, city against
city ;" speakingof a war in which all is mutual discord.

Hipam fut. N3 to rout (an enemy), i. q. Kal
No. 3, Num. 14:45; Deut. 1:44.

HorHaL, fut. N2} to be beaten to pieces, used of
the images of idols, Mic. 1:7; Metaph. of persons,
Job 4:20; Jer. 46:5.

Hence N'NY, NRIY,

TANA] & widow, pr. n. 1398, Arab. (. o5 PWIN
Sam. A7X9 A godhead; see also the play of words,
in ¥*37 and Y37 Mic. 1:13.—(c) more rarely with

S$- vt
1, a8 nbi'?{, Arab. isga> the skull.

(3) sometimes with 1, as X% Chald. 51t and ¥ to
go away, depart (which see); compare, besides the
examples there cited, 'Odvaseic, Ulysses, odor, and
oleo, Saijp, Lat. levir, ete.

Quadriliterals are sometimes formed from tri-
literals — (a) by inserting 5 after the first radical, as
WY, WHT to glow.—(b) by adding b at the end, a
form which may perhaps, in Phaenicio-Shemitic, as
well as in Greek, Latin, and German (see Matthis,
Greek Gram. § 102; Ramshorn, Lat. Gram. p. 236,

257), have been used in a diminutive sense; see 23 W3- . __ .

(buppetn), 7072 (Gartden), DR (Knbehet), V31 (Snbtd
dien, cup of a flower). v

‘? before monosyllables and barytone dissy]lablea\,
'?, as 3%, N¥39 (comp. Lgb. 638), with suff.*>; 7, nob & -
in pause 17; 12, AD; 339; 037, 19%; BIP poet. WY, £
172,109 (Arab. 1, Zth. ), Syr.N), a prefixed pre-
position, abbreviated from 9¥, to which it is, to &

considerable extent, synonymous; but with this dif-
ference, that '?tﬁ is more frequently used in a propes
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and physical sense; 5 in those which are figurative
and metaphysical.

(A) it denotes prop. motion, or at least direction,
and turning towards something.

(1) to, towards, unto; Germ. nady an (etwas)
hin, 3us gen; Gr. eic. mpoc with ace.; hence W fol-
lowed by 5§ and 2 to draw near to some one, p R¥D
to attain to anything, ®'3 followed by '7§ and (P Isa.
60:4,5,13; ? RO to sin against any one; very fre-
quently used of the turning of the heart or mind to
something, as ? Y20 to be well disposed towards any
one, 5 7320, MY to wait for any one (barren, auf jem.);
also after verbs of listening (see P'IN3, 2'PP7), de-

siring (see 172), good will (Ex. 20:6), etc.

" (a) to, even to; fully ’? T, as ﬁl!??’? even to
satiety, Eze. 39:19. 7...I'3 prop. interval...even to,
i. e. between this and that, (page cxiv, B). WSZ...? of
a twofold limit, even to...and even o, Neh.3:15.

Metaph. adeo, even. Deu. 24:5, ‘?:!5 1"?:; "y ¥
927 “there shall not be laid on him even any
matter,” i. c. not the least matter; similar to this are
the following passages: 2 Chron.7:21, ... {3 N33
obs 1"?2 33237 ¢“as to this house...even all the
passers by shall be astonished at it,” even the men
in the streets. Eccl. g:4, I 3D MM 3’?3‘? ]
NP3 MWD “for even a dog when living is better
than a lion when dead;” even the meanest animal
when alive excels the most noble if it be dead. Also
used sometimes of a number to which a multitude or
amount nearly approaches, like the Gr. eic uvpiovg,
xpoc pupiovg; Germ. an bundert, 2 Ch. 5:12, onnd
DWY) TM¥P? “nearly an hundred and twenty
priests.” 2 Ch. 3:8; (but 1 Sa. 29:2 does not helong
here).

(3) eic, into, used of something passing into another
condition, as though changed, transformed into some-
thing, Gen. 2:22; Job 17:12; Lam. 5:15; Joel 3:4.
2Se. 5:3, “and they anointed David 199 (into) a
king;” also, 7 M7 to become (to be changed) into
something, ju ctwag werden. Gen. 2:7, DING "M
mn WQZ‘? “and man became a living soul” (comp.
M No. 2, a); and without the verb substantive, Job
13:19, B'33 WN '3!‘? “ your bulwarks (are be-
come) bulwarks of clay.” Lam. 4:3, ﬁp}f? mwy N3
“the daughter of my people (is become, or is)
cruel.” Hence—

(4) Ttis the mark of the dutive, after verbs of giving,
granting, delivering (see {7, 293), of pardoning (X¥2),
of consulting (V3"), of sending (M%), ete. etc.

Specially it denotes—(a) what is called dativum
commodi (& incommodi), compare No. 8, which is
sleo often added pleonastically to verbs of motion, as

those of going (see 197, 01K, 21%), of fleeing (OV, My
especially in the imperative and future, see Lehig
p. 736; poet. also to other verbs, as ‘b 27 be thos
like (lit. for thyself), Cant. 8:17; 8:14; Jcb 12:11,
“ the palate tastes food for itself;" Job 15:28, “houses
which they do not inhabit for themselves;” Ez. 37:
11, D9 UMY, ete.

(b) the dative of the possessor, as *? &7, > ™7 (sem
under these verbs), there is to me, é have,*? I'X there
is not to me, I have not (see '), ¥"¢ i8 thereis a son
to Jesse, i.e. of Jesse, 1 Sam.16:18 5!&"’ ='psn
the watchmen who were to Saul, i.e. Saul's watch-
men, 1 Sam. 14:16 (an example which infringes the
canon of Ewald, Hebr. Gram. § 308, 2, which Winer
repeating, Sim. Lex. p, 509, by some oversight wrives
without the article 2> DoY),

(c) the dative of the cause and author, of common
use in Greek, and found by a Gracism in the Latin
poéts: the ground of this construction will be easily
understood from the following and similar phrases —
Ps. 18:45, % o IR l@é? “they submit them-
selves to me, to the fame, or at the fame, of my
name;” Job 37:1, 7N nx’r’? “to this (towards sucl:
things) my heart trembles,” foldiem jittert mein Hery
for durdy folches 5 Isa. 19:22, ED‘? 3 “he is moved
to them,” he yields to their prayers. Isa.65:1. 1
might be said in German, bem BWinte gefdieht es, for
auf den Wink, in Folge und Kraft bes Wintes, der Made
bes Wintes gleidfom weicend. It is thus put—(aa)
after passive verbs, 5352 "‘E}"&l‘., let there be done cf
(by) you, Ex. 12:16; o5 DY) it was heard by San-
ballat, Neh.6:1; ﬂ'? X imvited by her, Est. 5:12
—(bb) after neuter verbs which have a passive
power, as ‘_?ﬂ',tl to be done by some one, Isa 19:
15; ¢ M7 to be pregnant by some one,—(cc) in the in~
scriptionsof poems(what is called Lamed of the author,
and is also used in Arabic), N7¢ '\btp a psalm of
David, Ps.3:1; 4:1, and "BID "?','? Ps. 24:1; and
without the nominative 71',"? of David, or b Dawd,
Ps.25:1; 26:1; 27:1; compare the datives of the
author of a similar kind, which stand alone on the
Phenician coins, as D7 (D‘;"l’,?'_?) struck by the
Sidonians, 2x5 by Tyre, Gr. Zidoviav, Tipov.— (dd)
in many other phrases and examples, in most of which
a passive participle must be supplied, 2 Sam. 3: @,
Dp':’m_&:‘? PR 1733 “his first-born (David's) was
Amnon, by Ahinoam,” i. e. born of that mother; ver.
3—5 (where some needlessly supply 13, compare
rather Ps. 128:6); Job 33:6, '78'? TN “T am
uvenasthou (created) by God,”comp. Ps. 24:1;74: 16
Hos. 6:10, DYPRp N1} DY “ there whoredoms (wexre
ccmmitted) by the Ephraimites;” Isa. 9213, /7 G
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“ the day (of a judgment to be held) by Jehovah;”
Ps. 81:5, 300 'nﬁsgnnm “a law (promulgated) by

the God of Jacob;” Jon. 3:3,  Nineveh was 1713 -

EMIORD a great city, (so made) by God,” which God
had, by his favour, made great and illustrious (com-
pare page L, A); 1Ki. 10:1 3 D¢ b Y « the
fame of Solomon, (prepared or given him) by Je-
hovah;” Ps. 3:9, T 7§72 « by Jehovah (is) vic-
tory;” Jud.7:18, WM M2 “by Jehovah and
Gideon (we shall conquer).” Also used of the in-
strument, 377 B NP7 to smite with the edge of the
sword (see NB); 12 Mt to, see with the eyes, Eze.
13:19; Ps.13:5, 13N ”JV‘?’? “ with our tongue we
shall prevail.”

In many of the examples which have been just
cited (see lett. b, d, cc), in Latin, @ genitive would be
used; and hence, also, in examples of other kinds,
'_? stands as the sign of the genitive (compare as to the
dative in Greek when put by what is called oyijpa
Kolopdvioy for the genitive, e.g. ) «epaky rg ar-
6pdry, Bernhardii Synt. Gr. p.88; also the Gascon
idiom, le fils & Mr. A. g'est marié avec la fille & Mr.
B., for de). Specially—(a) where many genitives
depend on one nominative, as " 707 DD 1137
the chronicles of the kings of Israel, 1 Ki. 15:31;
D998 NYH 09 WY PBY Gen. 16:3, compare Ruth
2:3; or where the nominative has an epithet adjoined,
as T2D'IN? MW 13 1 Sa. 22:20 (in both these kinds

. of examples the construct state would be unsuitable,
see Lehrg. p. 673).—(b) after numerals, Gen.7:11,
“in the six hundredth year M3 NP of the life of
Noeg, " and so 297 1Y the first of all, 2 Sa. 19:21,
532 NOX one of them; Eze.1:6.—(c) as a genitive
marking material, Lev. 13:48; Ezr. 1:11, and—(d)
where adverbs with the addition of ‘? are put before
substantives, and have the force of prepositions, as
313p (adv.), 2 3'30 (prep.); AR (adv.); > NOAD =
nOB (prep.); '? ), ¢ YInD, } oJRR, ete. Lehrg. p.
631, No. 3.

Hebrew writers also sometimes, especially later
ones, who somewhat inclined to Chaldaism, incor-
rectly used ‘_?, the mark of the dative, instead of the
accusative, after active verbs (as is done in Chaldee,
Syriac, and Athiopic), e. g. ‘] ﬂP’? Jer. 40:2; ; W
Lament. 4:5; 2 327 Job 5:2, compare 1 Ch. 16:37;
25:1; Psa.135:11. Once ¢ is even prefixed to a
whole sentence, which stands as an accusative, Isa.
8:1,% and write thereon with a common stylus ¢ %

13Un 50" this (these words),  haste to the prey, "
etc. C-mpare verse 3.

As t: what I formerly added (Lehrg. p. 681), that
% is found by a singular solecism prefixed even to a

nominative, it now appears to me differently ; althougk
as to the particular examples I differ fromn Winet
(Sim. Lex. p. 509, 510). Two of them, 2 Ch. 7:21;
Ecc. 9:4, we have already seen under No.1; 1 Ch.
7:1,and 24:20, 23, should apparently be rendered,
“to the sons of Issachar, to the Levites," etc. sc.
belonged, are to be reckoned those that follow, 3u
ben &dhnen Jfjadyar (getdeten). In that very diffi-
cult passage, 1 Ch. 3:9, DYXJRD Wown « the third
was Absilom,” by comparison with 8 Samuel 3:3,
Di%p3% WU the may be suspected as a false
reading, since it is wanting in the enumeration of
the other five sons (2 Sa.3:1—¢),and in twenty
codices of Kennicott's collation. * However, it may
perhaps be defended by regarding DIOP38? to be the
accusative of the predicate depending on the verb
substantive omitted ; almost like Lam. 4:3 (see No. 2);
and indeed Absalom, as the son of a mother of royal
birth, and more famous than his brethren, may have
been distinguished from the rest by the writer of the
genealogy; as though he had said, ber britte, ber wat
Abfalom, etc., the third, who was Absalom.

From the primary signification of direction and
turning towards, there are also the following derived
and applied meanings.

(5) as to, with regard to, Germ. in Besichung,
PHinficht auf, in Anfehung, an, expressed in Greek by the
preposition eic, and by a dative (Matthie, Gr. § 404 ),
in Latin by an ablative. 1 Kings10:23, “ Solomon
was greater than all the kings of the earth mb
APINA as to riches and wisdom.” Job 32:4, ¢ for
they were greater D'!2 as to days,” in age. Psalm
12:7, “ silver 7’?},‘&/‘ ‘?'SJIZI ¥ purified in the work-
shop, as to earth,” i.e. from earthy matter, scoria.
Gen. 19:21; 42:9; Lev. 14:54; Josh. 28:10; Job
9:19. Thus used absolutely at the beginning of a
sentence, Isa.32:1, %" LRYY DY “and as to

princes let them rule justly.” Ps.16:3,...... oW
03 *¥BNY “ag to the saints......in them only I
delight.”

(6) on account of, propter, used of cause and

reason (compare Arab. ZLA\ Lam causal). 8o

-'!?,3,5 quare ? wherefore? why? Gr. ¢ic ri; wpog ri;
Germ. wozu? and 17 '2, IDE’ therefore, Gen. 4:23, ¢ 1
have slain a man ‘W¥92 because of a wound inflicted
on me, 'D‘,%U? T2 and a young man because of a
stripe.” Isa. 14:9; 15:5; 30:1; 36:9; 60:9 (comp.
55:5, where it is said more explicitly Il_m'?) Hoses
10:10.

(7) concerning, about, of, used of a person or
thing made the object of discourse, after verba of
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saying. Gen. 20:13, N0 ‘M *H IR ¢ say of me,
he is my brother.” Ps.3:2; 22:31; of command-
ing, Ps.91:11; of laughing, mocking, Gen.21:6;
Ps.25:2; of lamenting, Isa. 15:5; 16:7; compare
Arab. | Koran iii. 162; iv. 54.

(8) on behalf of any one, for any one (comp.
No. 3, a). Psalm 124:1, D MY A 235 « unless
Jehovah had been on our behalf,” had stood on our
side. Ps.56:10; 118:6. Isa.6:8,35 -E~ " “ who
shall go for us?” Job13:7, ﬂ‘?]l’ M7 'S?U “ will
ye speak iniquity on behalf of God?” Gen.g:5,
“only your blood will I require (vindicate, avenge)
o '9;‘? on behalf of your lives,” i. e. for the
security of your life. So DU}? to fight for any one;
2 ?DY3 to pray, to make intercession for any one.—
Hence it is—

(9) as applied to a rule or standard, according to.
Gen.1:11, "9 “according to its kind.” Gen.
10:5, S:b?; ¥R « every one according to his lan-
guage.” Nu.4:29,“according to their tribes and
families.” Deu. 32:8; 18a.10:19. PT¥? according
to justice, i. e. justly. Isa.32:1. Also as though,
as if. Job3g:16, A2 ¥Ob 13 NP « she is cruel
towards her young, as if (they were) not hers.”
Vulg. quasi non sint sui. Job 18:14, ﬂ?p} ANTYER
n\nf-;g “terrors make him flee, as if (those) of a
king,” or military leader, (comp. Job15:22; 27:20);
Hos. 9:13, * Ephraim...was planted in a pleasant
meadow WY? like Tyre”(pr. as if he were Tyre);
’2;.9','1’? XY he went out (from bondage) free; which
is also expressed without 2, /B N¥®.

(B) More rarely ‘? is used —(1) of rest, or tarriance
at a place, or in a place (compare ‘N letter B), like the
Gr. ¢ic, é¢ for ér, and the Germ.ju for in, an e. g.
#u Reipgig; as'D 'IZ'? at one's side; ‘B "2 at some
one's right hand (p. cccvt, B); 1‘7;"3 m_‘?‘? ¢“at the door
of his tent,” Num. 11:10; N ' at the entrance of
the city, Prov. 8:3; D"2! ‘l‘”l? by the sea shore, Gen.
49:13: B 'Y? at the eyes, i.e. before the eyes, in
the sight of any cne, 382 id. This usage is yet more
widely extended by the poets and later [ ?] writers, who
sometimes put 2 for the common 3, e.g. Y32 Ps. 41:

, and 1302 2 Ch. 32:5, i. g. 373 without, outside;

15 O 2 Jos. 12:23; TBYY? at Mizpah, Hos.
§:1; NOW?2 in the pit, i.c. in prison, Isa.51:14. Tt
is applied —

(2) to time, and is spoken —(a) of the point of time
at which, and in which, any thing is done; especially
used in poetry,and in imitation by the later writers,
as 232 in the morning, Psa. 30:6; 59:17; Amos
¢:4, for the common ’Qﬁa;'ﬁx'; at daylight, Job
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24:14; ﬂ'}!{% in the erening, Gen. 49: 21; Px. 90:6,
Ecc. 11:6, for the common 3W3; 3 HY‘? Gen.8:11;

0 Y, Gen. 3:8; UPPI N3 MY at the time of

sunset, Jos. 10:27, and conjointly 3"&‘,?} 12'35 1 Ch.
16:40; 2 Ch. 2:3.—(}) used of space of time within
which anything is done: DD NE'R7? within three
days, Ezr. 10:8; D U7 NOR once in three years,
1 Ki. 10:22; and even—(c) of a space of time after
which any thing is to be (just as Gr. ei¢ éveavror is
through the space of a year (for a year) and afler a
year): Gen. 7:4, NY3Y 1Y ) after seven days,
Germ. in (nad) nodh fieben Tagen; Am. 4:4, 0D} W
after (every) three days; 2 Sam. 13:23, D'D} D‘.‘D?;ﬁ
‘“after two years;”11:1. Some examples of ¢ pre-
fixed to a noun of time do not belong here, in which it
is really the sign of the dative, e.g. Ex. 34:9, ®37 Py
ready for the morning; Prov.?7:20, “ he will come
home 8D d"? by the day of the full moon (to the
festival).” Germ. jum Fefte.

(3) of the condition or state in which any one is, as
T37 in separation, i. e. separately; P32 in security,
i. e. securely, confidently; '5,,, in sickness, i. e. sick,
Isaiah 1:5; MBY7? in (garments) of many colours,
Ps. 45:15. .

An infinitive with b prefixed {(as H"l’é'llk) is ren-
dered in Latin— (1) ad faciendum, to do, as marking
purpose and end, e. g. Cant. 5:5, * I rose up Dﬂ# to
open;” NI MY “a time to bring forth,” Ecc. 3:9;
D)2 NAW near to fly (thither), Gen. 19:20: also some-
thing to be done, faciendum: MEY? T what is to be
done? 2 Ki. 4:13; Isa. 5:4; 10:32.

(2) faciendo, for doing, nﬁbg‘z M7 to be ready or
disposed for doing anything (see M No. 1, d), and
ellipt. *WAnD 1M « Jehovah (is ready) for saving
me,” he will save me, he desires my welfare, Isa.
38:20; 21:1; 44:14.

(3) fuciendi, of doing, Num.1:1,“in the second
year DDR}"? of their going out,” i. e. after they had
gone out.

(4) that, so that (one might do), Num. 12:11; Isa
10:2.

(5) even to, until (one might do), compare above,
A 2, Isa. 7:15.

(6) on account of, because (see A,6), Isa. 30:5

(7) in that, while, when (one might do), Wb in
that he suid; 3 l"ﬁJD:'? when evening drew on, Gen.
24:63, compare Jud. 19:26; P2 when he makes,
Job 28:25 (for which there is NP3, verse 26).

(8) as if, us though (A, @), 1 Sa. 20:80.

Farther, ‘? is prefixed to an infinitive when it it
the complement of verbs which can also be used
abeolutely, e.g. Gen. 11:8, M33% >IN Germ. &
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tirten auf yu bawen s Deut. 3:24, NNIT? ’.“PUD “ thou
hast begun to shew.” In such cases ¢ may be
omitted, e. g. 1'PI7 followed by a bare infinitive, Am.
7:8; 8:2; with ¢ prefixed, Am. 7:13, just as in Latin
a bare infinitive is used, and in poetry, indeed, it is
mostly omitted, sece the verbs MR, XD, P'ORY, VPRI,
PEN, 0P, and tne like.

Once § appears to be used as a conjunction, and is

prefixed to a finite verb (as in Arab. J for Uﬂ' and

Ch.% lett. B), for that; thus, 1 Ki.6:19, where the
common reading {PNY may be rendered that thou
mayest place. But as in this connexion this would
be rather harsh, perhaps Ewald may be followed
(Hebr. Gram. p. 213), in taking {PD as a doubled
infinitive, as in 1 Ki. 17:14.

_5 Chald. (A) prep.i. q. Hebr—(1) to, towards
(used of place), Dan. 2:17; 4:19; 6:11; 7:2.

(2) the mark of the dative, Dan.3:5, 7, 9, and
often also of the accusative after active verbse, Dan.
2:10, 23, 24, 25; 5:4; nlso of the genitive, Ezr. 5:
11; 6:3, 15. .

(3) It is prefixed to the infinitive after verbs of
speaking, commauding, etc., Dan. 3:9, 10, 14.

(B) conj. that, which, when prefixed to a future,
gives it a conjunctive, optative, and imperative power
(compare the French que je sois). The preforma-
tives of the future then are omitted, see X} Dan,
2:20, TP le'j? “ blessed be;” Dan. 4:28, * amongst
the beasts of the field TV NP let thy dwelling
be;" Dan. 2:29, NLQ? "3 N “ what shall come to
pass” (unless here NJ-:!} be put for the fuller NJ,QQ‘?).

N [“and X 35 times, according to the final
Masora”], an adverh of negation, Nor, anciently pro-
nounced also 85, °, by (compare Nﬁ*”, 20, ".’*N),

. =
Aram. and Arab. N‘?, U, ¥, compare as to these syl-
lables which have a negative power, (page xxI1, A).
Like the Gr. ob, obx, it expresses an absolute nega-
tion; and hence it is put (unlike ¥, which see) With
preterites, Gen.2:5; 4:5,and futures, as—(a) simply
expressing a negative, 2t¥D ¥ “thou wilt not leave,”
Ps. 16:10.— (b) in prohibitions, Ex. 20:15,330 ¥
% thou shalt not steal;” verse 5; Gen. 24:37; Lev.
19:4; 25:17; Deu. 85:4 (where it differs from Q!_i,
which is dehortatory; but compare Prov. 22:24).—
(c) rarely used in sentences expressive of end (where
commonly there is ?X), although this use is denied
by Winer (Sim. Lex. p. 514), [Doubted by Ges.
in Thes.] Ex. 28:33, ¥R" X2 “that it be not rent”
[#(s0) that it shall not be reut,” Ges. in Thes., r2-
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jecting the other rendering]; Ex.39:93; Job2a:11}
Isa. 41:7. Also as to its use these particulars are
to be observed —

(1) It is put absolutely when answering a question,
no; Joba3:6, “ will he contend with me with all his
strength? no (l“?), only,” etc.; alsoin refusing, Gen,
19:8, “not (so), but we will lodge in the street.”

(2) It stands as an interrogation when an affirma-
tive answer is expected (different from %% No. 4), for
No7) nonne? like the Gr. oix, Il x. 165; iv. 842; es-
pecially thus found in sentences connected with what
has preceded, Job 14:16, 'NNEN 'l Sbein N5 « dost
not thou watch over my sin?" Job 2:10; 3 Ki.5:26;
Jer. 49:9; Lam. 3:36.

(3) It is put for R"?.';\ without; 1 Ch.2:30, “and
Seled died £%2 ¥ without children;” Psalm 59:4;
2 Sa. 23:4; Job 34:24; TV} 85 withouta way, Job
12:24; VW ¥ without men, devoid of men, Job
38:26.

(4) It is, i. q. =W not yet, 2 Kings 20:4; Psalm
139:16.

(5) It is prefixed to nouns—(a) to adjectives to
make them negative, 1'Pf} N2 impious, Psalm 43:1;
1 8O} infirm, Prov. 30:25.—(b) to substantives, as

R ¥ as if it were non-deus, not-god, i. e. an idol, a
god only in name, Deut. 32:21; Jer. 5:7; I'V X2 not
wood, used of a man in opposition to a rod or in-
strument of wood, Isa. 10:15; &8 N0, T8 N5 used
of God as not to be compared with mortals, Isa.31:8.
As to the phrase 55 ¥, see under 55 No.3. Some
ascribe to X2, also a signification as a substantive,
nothing, but there are no certain instances of it so
used. Job 6:21, the reading is very doubtful, and
Job 31:23, 523 ¥ should be rendered I could not
(do apy thing of the kind); compare however Chald
R&, ng Dan. 4:33.

With prefixes—

(A) N$?.—(l) A preposition of various significa-
tions, according to the various uses of the particle 3.
—(a) notin (a certain time); compare 3 of time,
letter A, No. 1, i.e. oa:j) of, beyond a certain time;
Lev.15:25, ARI"NY X223 “ beyond the time of her
uncleanness;” also before (i.q. DW3); Job 15:33,
oy té‘? “before his time;” compare above X? for
0 No. 4.—(b) not for (some price); compare 3 of
price, letter B, 9, Isa. 535:1; Ps. 44:13; and thus
3 85 Isaiah 45:13.—(c) not with (any thing), i.e.
without; 1 Chron. 12:33, 3&! 3?? R'S; “not with s
double heart,” i. e. with a unanimous heart, with the
whole soul; compare Psalm 17:1; Job 8:11; Ezck.
22:29. In the same sense 3 X? is used,as TI N2 with-
out hand /of man), Job 34:20; 1PP3 N? not witl



395-x5
silver, i.e. 50 as to obtain silver, Isa. 48:10 (Syriac
S b_y without).—(d) not through; compare 3 of
instrument and canse, letter C, No.8; Job 30:28,
“I go blackenel MM ¥53 not (blackened) by the
sun.” In some instances X232 is also concisely used
for ¥ WN3; Isa. 55:9, ﬂl{:ﬂ?’? 3 ¢ for that which
does not satisfy;" 2 Ch.30:18, “they eat the Pass-
over 1N32 X032 rot according to the written pre-
cept,” prop. in a manner which was not according to
that which was written; auf bdie Art, die nidt nady der
@dwift war; Jer. g:11.

(2) Conj. followed by a fut., Germ. obne baf; so
that not, Lam. 4:14, D3 Wi 590 803 « g0
that (men) could not touch their garments.”

(B) 50 nonne ? is not? Genesis 4:7; 20:5; Job
1:10; Nu.23:26; annon? 1 Ki.1:11. Such a ques-
tion requires an affirmative answer, and thus ¥°7 is
often simply an affirmation, almost i.q. 13, M7 lo/
1 Sam. 20:37, YT 9D *¥13 850 «lo! the arrow
(is) beyond thee;” 2 Sa.15:35; Ruth 2:8; Pro.8:1;
14:92; 22:20; Job22:12 (in the other hemistich
7®Y). Hence the author of the Chronicles, instead of
®¥57 in the books of Kings, has often used M7, e. g.
2 Ki. 15:36, 920 59 0'33n7 07 800 “behold these
things are written in the book,"ete. ; comp.2Ch. 27:7;
and so, 2 Ki. 20:20; 21:1%7; compared with 2 Ch.
32:32; 33:18; 35:27; and so often, see Gesch. der
Hceb. Spr., p. 39. The LXX. also often render 8"7.‘_1:
by ido?, Josh. 1:9; 2Ki.15:21. In Samaritan and
Rabbinic 857 is commdt‘)nly used for 7N, and in the

same sense in Arabic | Y, see Lehrg. p. 834.

(C) ¥5.— (1) without; once 3 Ch.15:3, s0 that
he have not.

(2) as if not; see '? A, 9. Elsewhere it is for

W5 Isa. 65:1; Job 26:2. ‘

Note 1. By a certain neglect in orthography O is
sometimes written for 15 to him; according to the
Masorah fifteen times, Ex.21:8;Lev.11:21; 25:30;
1 Sam. 2:3; 2 Sam. 16:18; Ps. 100:3; 139:16; Job
13:15; 41:4; Ezr.4:2; Pro 19:7; 26:2; Isa. 9:2;
63:9; on the contrary three times 15 is written
for 85, 1 Sam. 2:16; 20:2; Job 6:21[}]butseveral
of these examples are uncertain.

Note 3. Some suppose the particles I;‘? and Ii‘!’? to
be compounded of N'? and 12, {7, but b in theseis the
prefixed preposition; see p. ccccul, A, and below

[ard
R‘?, once ﬂ%‘ (Dan. 4:32 3 n3), i.q. Hebr. 8.
(1) not, Dan. 8:5,9,10.11; 3:18,14; n’;'n,, annon?
ib. 3:24; 4:37.
(3) nothing, Dan. 4:3s.
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27 R" “without pasture™), [Lo-dedar)
pr. n. of a town in Gilead, 2 Sa. 17:27, which is called
2Sa.9:4,5 131 O.

ko S (“not my people”), [Lo-ammi], the
symbolic name of a son of Hosea, Hos. 1:9.

nem N‘? (“not having obtained mercy"),
[Lo-rukamah], symbolic name of a daughter of
Hosea, Hos. 1:6, 8; 2:35.

:8 ‘? an unused root. Arab. A_JX Med Waw, #
thirst; cognate to _¢ to burn; whence the noun
23R which see.

ﬂlﬁ?' (cogn. to ﬂtl'?)-—(l) Pr- TO LABOUR (se
Niph.).

(8) to be wearied, to be exhausted. Job 4:5,
“ because calamity now toucheth thee, 8P thou
faintest;” followed by b with inf. to labowr in
vain, not to be able, Gen. 19:11.

(3) to be weary of anything, to be offended at,
Job 4:1.

NipsAL, i. q. Kal, but of more frequent use—(1)
to labour, followed by an inf. Jer. 9:4, *Nf?? ma
“they labour to act perversely,” especially “to la-
bour in vain;” Jer. 20:9; Isa. 16:12.

(2) to be wearied, to be exhausted, Ps. 68:10;
followed by 3 Isa. 47:13.

(3) to be weary of anything; followed by an inf,
Isa. 1:14; Jer. 6:11; 15:6; followed by a gerund,
Prov. 26:15, “it grieveth him (the sluggard) to
bring back his hand to his mouth.” Used of loathing,
Exod. 7:18. a

Hirmo -'“:?v,'.l—(l) to weary, to fatigue, Job
16:7; Eze. 24:12.

(2) to weary out, or overcome any one's patience,
Isa. 7:13; Mic. 6:3.

Derivatives, "8?R and —

Y, (“wearied”) pr.n. Leah, the elder daughter

of Laban, and the wife of Jacob, Gen.29:16, 8q.; ch.
30, 31.

D8‘7 i.q. &% and DI To WRAP BOUND, T
MUFFLE, 8 Se. 19:5 (with this accord Sanscr. lud;
Gr. Adbw, Aavfivw: Lat. lateo). OX? Job 15:11:
see under D¥.

5&5 adv. gently, see BN,
,IDR_Si.q. b part. Kal of the root % which see.

- 3

N2 an unused root; Arabic <SJ Cenj. 1V
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XZthiopic Af\N: to depute, to send a messenger;
+OAN: (to be sent) to wait mpon, to minister;
ANN: minister, servant. (Kindred roots are 127,
¥ and Lat. legavit) .

Deﬁvagm,'-ss%p, 207, NPROR, NRKGn [P,
pr- n. "D

BN (“ by God,” sc. created; comp. Job 33:6),
(Lael], pr. n. m., Num. 3:24.

Dlﬁ? / an unused root, perhaps denoting the same
- per .
as DO, DBY. (Arab. ‘J

v
%0 far at least as its meaning can be gathered from
its derivatives; perhaps, to gather together. [See
other conjectures in Thes.]). Hence—

DN‘? suff. ‘7.35?, '?;Dm'? Isa. 51:4; plur. D’Wf’? m.
—(1) a people, a nation,Gen. 35:23; 27:29; Ps.
7:8; 9:9.

(2) [Leummim], pr. n. of an Arabian tribe, Gen.
95:3; supposed to be the same as the ’AN\ovpaiwra
of Ptolemy.

[X32; see n3b].
32 followed by Makk. 3%, with suff. ‘37, 737 pl.
M35; and (what is the same)—

33 constr. 330, suff. *33%, 03335, plur. N3P
(1 Ch. 28:9); with suff. once {337 Nah. 2:8, m.

(1) the heart, perhaps so called from being hollow
[“#0 called from fatness™]; see the root 33. (Arab.
S

- Syr. I.::), ZAthiop. o{): id.) 2 Sam. 18:14;
Ps. 45:6, etc. As the heart is the central point of
the blood and the seat of life, it often means—

(@) i. q. ¥B) (Hom. ¢pévec), the soul, life (bas
ebenspringip bes Rorpers), Psa. 73:21; 84:3; 102:5;
Jer. 4:18 (comp. ¥'B} verse 10). Hence the heart is
said to live (to be refreshed), Ps. 22:27; to be sick,
Isa. 1:5; and even to sleep and to wake (Ecc. 2:23;
compare 8:16; Cant.5:2); and to stay the heart,
is applied to those who take food and drink (see D).
The heart is also regarded by Hebrew writers, as—

(b) the seat of the senses, affections, and emo-
tions of the mind, of various kinds, as love (Jud.
16:15, “thy heart is not with me,” i. e. thou dost not
love me; and on the contrary, to love with the
whole heart, or breast, Deut. 4:29; 6:5); con-
fidence (Prov. 31:11); contempt (Prov. 5:12); joy
(Ps. 104:15); sorrow, contrition (Ps. 109:16); bit-
terness (Ps. 73:21); despair (Ecc. 2:20); fear (Ps.

:3; compare Isa. 35:4; Jer. 4:9); security (13}
32 Ps. 57:8; 108:3); fortitude (Ps. 40:13; 1 Sam:

is, to agree, to be congruent,
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17:39); and, poetically, a sick, wounded, or grieved
heart is ascribed to the sorrowful (Proverbs 13:18;
14:13; Isa. 61:1); a melted heart to the timid, Isa.
13:7; Deu. 20:8; a hard heart (see TR, MYW),
like a stone (Ezek. 11:19; 36:26), uncircumcised
(Lev. 26:41), to the stubborn and inflexible. The
words too, by which we utter those feelings, are
poetically attributed to the heart; and thus the heart
is said to cry out (Hos. 7:14), to lament (Isa. 15:5),
to sigh (Ps.38:9); and those are said to pour out their
heart who pour out their tears, Lam. 2:19. Also—

(c) it is applied to the mode of thinking and
acting; a sense in which a pure heart is ascribed to
any one (Psalm 51:12), a sincere heart (1 Ki. 3:6),
faithful (Neb. 9:8), upright (1 Ki. 9:4); and, on the
contrary, a perverse heart (Psalm 101:4), stubborn
(Pro.7:10), deep, i.e. not to be explored (P’s. 64:7),
impious (Job 36:13); and double-niinded men are
said to speak with a double heart, Psa. 12:3, 323
"M 3&3; see, on the other hand, 1 Chr. 12:33, X23
) 3% with a sincere heart. A heart that 15 wide
(309 Prov. 21:4), great ('711 Isa. 9 : 8), high (A3}
Ezek. 28:5) signifies pride; but the former of these
expressions also signifies joy (Isa. 60:5). Tt is—

(d) the seat of will and purpose. 1 Sa.14:7,
73373 W52 nbY “do ull that is in thy heart,”
what thou willest, hast determined. Isaiah 10:7%,
'm:,s}g "l'pt“)t"? “to destroy is in his heart.” Isa.
63:4, “ the day of vengeance ‘:3'?-'11 is in my heart,”
i.e. I have decreed it, and will accomplish it. In
this sense the heart 13 said to be willing (Ex. 35:23),
rebellious (Jer. 5:23). ‘3372 i. e. according to my
heart, at my will, 1 Sa. 13:14. Farther—

(¢) intellect and wisdom are.also ascribed to

the heart (compare ;] heart, understanding; Lat.

cor, Cic. Tusc. i. 9; Plaut. Pers. iv. 4, 71, and cor-
datus, i.e. discreet); and even the faculty of think-
ing (Isa.10:7; 1 Chr. 29:18). 1Ki.10:3, “(the
queen of Sheba) spake with him all that was in her
heart,” i.e. she knew. Jud.16:17, “he told her
all his heart,” all that he knew. Ecc.7:21. Hence
one is called l?!? 020 Job 9:4 (comp. 1 Ki. 10:24);
and on the contrary, 32 W07 foolish, void of under-
standing, Pro. 7:7; 9:4; 3% W men of heart, i.e.
understanding, Job 34:10. Job12:3,03¥3 332 ¥ Dj
«1 also have understanding as well as you.” 03
35 Job 36:5, is spoken of the highest wisdom of God.
A fat heart is one that is dull, devoid of sense (see
1p%), Isa. 6:10.

(2) metaph. the méddle part, interior, midst
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e.g. of the sea, Exod. 15:8; of heaven, Deut. 4:11.
2 Sam. 18:14, TPX7 393 “in the midst of the tere-
binth.”

b [suff. *3%], Ch. id. Dan. 7: 8.

N;s & n;s an unused root, whence are de-
rived R’;&, '_2‘?, R}/, a lion, a lioness. Ihave hardly
any doubt of its being onomatopoetic, in imitation of
the sound of roaring; like the old Germ. tuwen, lirven,
leuen; Engl. to low; whence the Germ. 2dwe, eus;
Gr. Mwv. [In Thes. another origin is also suggested;

Arab. g to be voracious.]

D’R:S» ﬂ]R;:S—(l) lions, from the sing. ‘3‘?,
[and X'39] which see.

(2) [Lebaoth), pr.n. of a town of the tribe of
Simeon, Josh. 15:32; more fully h'm;l‘_? n'3 19:6.

::‘? a root unused in Kal; prob. i.q. 333 (comp.
Job11:12), To BE HOLLOW [“ prob. T0 BE FAT, the
primary idea lies in the smoothness of fat things.” See
Thes.]; hence 3&, 3:},‘?, -‘l-’,b the heart, and -"?';% a
kind of cake, so called from its hollow form, [but see
above as to the meaning of this root].

NipHAL, denom. from :d? pass. of Piel No. 1, to
be deprived, to be void of heart, i.e. of mind, of
understanding. Job 11:13, 79 M 2;‘?2 23) Uy
".5!'. DR “but man (is) empty, (and) void of un-
derstanding, and man is born (like) a wild ass's
colt;” signifying the imbecility and dulness of the
human understanding when compared with the di-
vine wisdom. There is a play of words in the use
of the verbs 3%3) and 3;}?‘_ of a like origin. I for-
merly objected to this interpretation, which alone is
suitable to the context, on the ground that there is
no example of the privative power of Piel being
transferred to Niphal; but this is removed by Arabic
examples, as 3, wounded in the liver. Or perhaps
it may be inquired by the learned, whether the sig-
nification of dulness in 337! may not be drawn from
the verb 235 itself, in the sense of hollowness [but
has it such a sense?], so that 337" may be almost the

same as 333). Others, by comparison of Syr. aal
to make wise, to add understanding; Ethpael, to be
made wise, strengthened, render “ but dull man be-
comes wise, (when) a man shall be born the colt
of a wild ass,” i.e. never; hut this is contrary to the
dignity of the Hebrew language.

PieL 33‘?—(1) denom. from 3;,'?, to wound, to
take away any onc's heart (spoken of a maiden),
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Cant. 4:9. Compare as to such lenominatives, Heb
Gram. § 51, 2.

(2) denom. from ﬂ;’:}? to make such cakes, 35a
13:6, 8 (see -'l:,l’:,l'?).

J;‘? m. heart, see 20,

335 m. Ch. id. with suff. 1339, 7337 Dan. 2:30;
5:29

[M1335 see R3]
T13? alone, see 3.

n:’? contr. from ﬁ?ﬂ‘? flame, Ex. 3:9, like S'bl’!
for 5"?23:; according to others, from the root asb,
3535; Samar. to shine, to give light.

ﬁ;'? f. of the word 2.'? heart, Ezek. 16:30; plur,
mizd (see 3'7) Ps. 7:10; Pro.15:11.

1313 ee mab.

mn‘?, ”?‘? m. (once f. see No. 2, from the root
o).

(1) a garment, clothing, Job 24:%,10; 31:19;
38:14; Est.6:9,10,11; specially a splendid gar-
ment. Job 38:14, tA3 0D XM « and (all
things) stand forth as in splendid attire,” spoken
of the earth, shone upon by the morning sun; comp.
Est.6:9,10,11; Tsa.63:1. Poet. used of the scaly
coat of the crocodile, Job 41:5.

(2) a spouse, a wife, by a metaphor in common
use in Arabic, Mal. 2:16 (where it is construed with
a fem.), compare Koran, Sur.ii. 183, “ Wives are
your attire, and you are theirs.” Compare also the
verhs ., <o\ to put on a garment; also to lie
with a woman. More examples are given by Schul-
tens in Animadv. ad Ps. 65:14.

W’D‘? Ch. i. q. Hebr. No. 1, Dan. 3:41.

L’JD'? unused in Kal; Arab. L2J to cast on the
ground, to prostrate.

NIPHAL, TO BE THROWN HEADLONG, TO FALL
DOWN, TO PERISH, Prov. 10:8, 10; Hos. 4:14.

*37 pl. m. ©R3P lions, Pea. 57:5; fem. TFiRGD
lionesses, Nah. 2:13, see N'3),
&’;‘? a lion, so called from hisroaring, sec 839,
u word altogether poetic, Gen. 49:9; Num. 24:9;
Deut. 33 : 20; Job 4:11; 3%:39; Isa.5:29; 30:6
53 SR - Shev S-t=
S}_Js also

ete. (Arab. ;U L 3y a lioness; Copt

AAROI a bear [also a lion and lioness].) Bochart
considers, Hieroz. i. p. 719, that this word does n¢
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signify a lion, but a lioness, principally influenced by
the passage, Eze. 19:2, and by an etymology, from
L! to draw the first milk, IV. to suckle with the first
milk ; but in Eze. loc. cit., there occurs the form 83-'.1?,
and the proposed etymology lacks even the appear-
ance of truth. [In Thes., however, Bochart’s sup-
position is treated with more favour, although on
different grounds, especially as being more suited to
the context of the passages.]

&:;,5 f. (for M3%), Eze. 19:2, u lioness.

mr.::s [the actually occurring form is l'l'u;‘?], f.pl.
a kind of cake made in a frying pan, as if saganum
of Apicius, prob. so called from their hollow form,
twisted together (eine Art gufammengevoliter Giertuchen,
Blingen) [This depends on whether 3;‘2 has any
such meaning as to be hollow; Gesenius says, in
Thes., “ prob. with plenty of fat"], from the root
229, 2 Sam. 13:6, 8, 10. Hence the denominative
verb 330, which see. LXX. coMupidec. Vulg. sor-
bitiuncula.

]‘?;‘?—(1) TO BE WHITE, unused in Kal, see 137,

3.

(2) denom. from n,JQ.'? to make bricks, Gen.11:3;
oG-

Ex.5:7, 14. (Arab. u'-‘! id.)

HipriL — (1) trans. to make white, metaph. to
purge, to cleanse from the filthiness of sins, Dan.
11:35.

(2) intrans. to be white (compare as to verbs of
colour in Hiph., Heb. Gram. § 52, 2), Ps. 51:9; Isa.
1:18; Joel 1:7.

HiTHPAEL, to purge oneself [or, to be purged],
Dan. 12:10.

The derivatives follow immediately, except 13:?@.

I;‘?—(n) adj. .13 white, Ex.16:31; Levit.
13:3, seq.

(2) pr. n. Laban, the son of Bethuel, an Ara-
mean, the fauther-in-law of Jacob, Gen. 24:29, 50;
chapters 29g—31. [Name of a place, Deut. 1:1.]

]35 i.q. I;'? No. 1, const. state 't;‘? Gen. 49:12.
[« i:.s Ps.g:1 135 P52 Here some take 1>

as a pr. name Labben of one of David's enemies;
others regard b as servile and 13 as the pr.n. of a
Levite, as in 1 Ch. 15:18. Some moderns suppose
132 MD to be the name of a musical instrument.
Better to read 132 MY as in many MSS., with vir-
gins’ voice (ninf&; 512 Ps. 46:1) for the boys, to be sung
by then. |3 being taken as a collective.” Ges. add.]
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ﬂJ;‘? f.—(1) white, poet. for the moon, like TN
134

for the sun, and Arab. _4i the moon, from /., to be

white, Cant. 6:10; Isa. 24:23; 30:26.
(2) [Ledanak], pr.n. m. Ezra 2:45; Neh. 7.
48 [x].

nAYt pl.0'T a brick, a burnt tile,Gen.11:3;
Eze. 4:1, so called from the white and chalky clay
of which bricks were made, according to Vitruv. ii. 3.

Arab. ;,J id. Compare 33'?9.

'-'Q:b m. a kind of tree or shrub, so called from
the white colour of the bark or leaves, Gen. 30:37;
Hosea 4:13. According to the LXX. and Arabic

translator, in Genesis, styraz ; Arab. &, according
to the LXX., Hos., and Vulg. Gen., Nevxn, the while
poplar.  See Celsii Hierobot. t. L. p. 292; compare
Michaglis Supplem. p. 1404.

'-';3‘7 f.—{(1) whiteness, transparency, Ex.
24:10.

(2) [Librak], pr.n.—(a) of a town in the plun
country, of the tribe of Judah; a royal city of the
Canaanites, afterwards a city of the priests and a
city of refuge, Jos. 10:29; 18:15; 15:42; 21:13;
8 Ki. 8:22; 19:8; 23:31.—(3) of a station of the
Israelites in the desert, Num. 33:20.

ﬂ;:& & n;in,s (Gr. AiBarog, Afarwréc), [Arab.

S “o 3 -
o Sy JAuasd ] f

(1) frankincense, Lev. 2:1, 15; 5:11; 24:7;
Num. 5:15; Isa. 60:6, etc., so called from the white
colour of the purest frankincense (Plin. H.N. xii. 14).
It is spoken of as growing, not only in Arabia (Isa.
60:6; Jer. 6: 20), but also in Palestine (Cant. 4:6,
14), unless in the Canticles some other odoriferous
herb is intended.

(2) [Lebonakh], pr. n. of a town near Shiloh,
only mentioned Jud. 21:19 [now prob. El Lubban

o, Rob. iii. go.
M35 sce myah W

FJ;‘? (in prose always with art. ﬁJ,:‘?U 1Ki. 5:
20, 23; Ezra 3:7; poet. without art. Ps. 23:6; Isa.
14:8; 29:17; compare Lehrg. p. 656), pr. n. Mount
Lebanon (Gr. Aiffavog), on the borders of Syria and
Palestine, consisting of two very high ridges, of which
the western is called Lebanon, Libanus xar' ékoxiy:
the eastern ridge is partly covered with perpetu
snow (Jer. 18:14, whenoe ite Hebrew name 1037,
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Ci. ®jpR W0, Arab. sl Jl- the mountain of
snow, compare Alpes), this is called Antilibanus, and
towards the south, in Hebr. 0}, which see. The
modern name of the valley between Lebanon and
Anti-Lebanon is &xiy Bekaa, but it is, however, al-

together a different place from ﬁJQ’?D NP3 the valley
of Lebanon, Jos.11:17; 12:%, a8 to which see page
cxxxvi, B. See Relandi Palestina, t.i.311; Oed-
mann, Verm. Sammlungen, fasc. ii. No. 9; Burck-
hardt’s Travelsin Syr. p. 1,seq.; p. 214,%eq. ; Rosenm.
Bibl. Alterthumsk. i. g, p. 236, seq.

’J?s (“white"), [Libni], pr.n. of a son of Ger-
shon, Ex.6:17; Num. 3:18. Patron. id. Numbers
3:91; 96:58.

¥2Y wa ¥2Y fut, V2% [« Arab. e, ZKth.
N, Syr. uC::)"].——(l) TO PUT ON & garinent.,

TO CLOTHE ONESELF WITH a garment, followed by
an acc., Lev. 6:3, 4; 16:23; 24:32; once followed
by 3, like the Lat. induit se veste, Est.6:8 (compare
o~ Med. Kesra followed by an acc. and s of the
garment), absol. Hag. 1:6. Part. pass. construed
with an acc. or gen., e.g. D3 W'*:I'? Eze. 9:2, and
D32 WU?‘, verse 11, seq. Compare M7,

(2) It has various figurative uses, Ps.104:1,7171 11
’J?J? “ thou art clothed with splendour and ma-
jesty;” Job7:5, M7 "3 W@& “my body is clothed
with worms,” covered over with worms; Ps.65:14,
%0 oM !W';k “ the pastures are clothed with
flocks;” D0 v:\“’ “clothed with the slain,” i.e.
lying in the midst of the slain, lying on some and
covered over with others, Isa. 14:19. The expression
is often used, fo be elothed with shame, i. e. to be co-
vered with shame, Job 8:22; Psalm 35:26; 109:29;
with justice, Job 29:14; terror, Eze. 26:16; salvation,
2 Chron. 6: 41, etc.; compare the phrases in Homer,
Sewv aXxipv, I xix. 36; EZvvvobar aAshir, Il xx. 381;
éxiévvvaBar &Aciy, Od. ix. 214. There is a play on
the double use of this word, Job 29:14, ‘B?';'}‘ PI¥
’J?;'?,'! “T have put on righteousness, and it has put
me on,” i.e. I am covered without with righteousness
as a garment, and within it wholly fills me. Con-
nected with this latter use is the expression by which
the Spirit of God is said o put on any one, i. e. to fill
him, Jud. 6:34; 1 Ch.12:18; 2 Ch. 24:20; compare
Luke 24:49; compare the Syriac expression,
w-a2) Satan has put thee on, i. e. has filled thee,
Ephremi Opp. Syr. ii. 504, 505.

Pua, part. D'P3%P Ear. 3:10, and B3 B30
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1Ki. 22:10; 2 Chron. 18:9; clothed with (official}
garments, with robes.

Hipmiv, to clothe some one; followed by an ace. of
pers. 2 Ch. 28:15; more often followed by two ace.
of pers. and garment; to clothe some one with a gur-
ment (ev lief ihn das Kleid angietn), Gen. 41:48; Exod.
28:41; followed by 2¥ Gen. 27:16, “ with goat skins
"N ﬂf?’#%ﬂ she clothed his hands.” Metaph.
to clothe any one with salvation, i.e. to bestow it
largely, Ps. 132:16; Isa.61:10.

Derived nouns, £h2%, ¥hadp, N,

225 fut. ¥3b Chald. id. followed by an ace. Dan
5:7,16; Aph.W"q’l'?tl (in a Hebraizing form), to clcthe.
followed by an acc. of the garment, and '? of pers.
Dan. 5:29.

2130 see v,

d7 m. prop. apparently, a deep cavity, a basin;
(compare Syr. lqb\'é basin, dish; Gr. Adxrog, Adsog,
Latin lacus, lacuna, from the root Jl‘?); hence, the
smallest of the measures of liquid things, a log; ac-
cording to the rabbins the twelfth part of a Hin,
equal to the contents of six eggs, Lev. 14:10, 18, 15,
21, 34.

JJ'? an unused root. Arab. é means besides
5

other things, to be deep (used of water, the sea [“ ;j
depth of the sea”]); hence the Hebr. 35, e

'13 (perhaps “contention,” “strife”), pr. n.
[Lod),Lydda,a large village of the Benjamites; Gr.
Adda, AHddy, Acts 9:32, 35, 38; 1 Macc. 11:34, now

s

called ;3, 33 Neh.7:37; 11:35; 1 Ch. 8:19; Ezr.
2:33.

-‘-Is an unused root; Arab. to contend, whencs
the pr. n. 7 and 'W.?B for 11:7‘];3 son of contention.

l"l? Ch. nothing, i.q. ¥?: Dan. 4:32 ano.
7‘!‘7 Deut. 3:11 2'n3, for ¥5 not.
Dﬂ'? an unused root; Arab. ——gd; Zth. AUN:

to burn, to flime. The primary idea is that of licking,
lapping, an idea which is found in roots beginning
with the syllables 75, rb, 35, and which is applied ir
various senses (see the root ¥12), namely, to a flame,
which seems to lap like a tongue, [“ lambent tongnes
of flame"]; see D¢, and compare yAdGooa xupéc, Acts
9:3 [but this refers to the “other tongues” witk
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which the Holy Ghost enabled the Apostles to testify
to Jesus risen from the dead]. Whence—

ntb m. n;ﬂ% Num. 21:28, and n;lfb 1 Sam.
17:7, fem.; pl. NI3Jp Ps. 105:33, const. nhtl:? Ps.
29:7. .

(1) flame, Joel 2:5; Job 41:13.

(2) flaming, i.e. glittering steel, in brightness
resembling a flame, i.e. the point of a spear, or
sword, 1 Sa. 17:7; Nah.3:3; Job 39:23; also
absol. of a naked sword, Jud. 3:23; see also NIV
and ﬂ;b.

D':U‘? m. pl. &xaf Aeydu. Genesis10:13 [Leha-
bim], pr. n. of a people of Egyptian origin, prob. i. q.
oOLid yans; as to the relation of the forms Wand 7Y
see p. ccxI, A.

JU'? an unused root; Arabic té prop. to be

greedy, eager for any thing, to long for greedily;
commonly used figuratively, to be greatly addicted,
or to attend much to any thing; to hear or learn di-
ligently, (just like Germ. ftudiven). Hence —

Jf"? m. study of letters, as it is well explajned
by Aben Ezra, Eccles. 12:1¢2; in the other member
there is D%D NV to make, or write books (LXX.
uekérn; Vulg. meditatio; Luth. Predigen).

-'D‘? an unused root; Arab. é(l to press, to op-
press; whence —

-'tb [Lahad], pr.n. m. 1.Ch. 4:3.

nt"? iq. m}'} (comp. ¥ and N2 TO BE LAN-

@uID, T0 BE EXHAUSTED. (The primary idea ap-
pears to me to be that of fainting from thirst,
when, with the tongue thrust out,one burns and longs
for drink; comp. the verbs beginning with A5, such
as 379, and the remarks on the root 32. Comp. Lat.
langueo, and Germ. ledyen, whence the frequentative
lechzen, ledy ledt feon.) Tt occurs once Gen. 47:13,
A0 e DYDY YW n&m “and the land of Egypt
was exhausted through v2e famine.” (Chald. -'li:l'?
often used to answer to the: Hebr. Ni¥2.)

nn‘? unused in Kal; prob. . q. [*379"] nnb pr-
TO BURN WITH THIRST; and, as this is the case with
rabid dogs, to be rabdid, mad, like a dcg; fo be mad.
I thus understand —

HirHPALPEL, part. B?"}'?Q?? mad, insane, Proverbs
26:18. LXX. in the Aldine edition, and Symm.
rupwpevor, tempted driven (by a demon). Venet.
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&éearuc. Thereis 1 1 Syriac & secondary root derivec

from the idea of madness, 015015!3 to be fright-
ened, scared.

L Un‘? TO BURN, to flame (also Syr. Ch. id.).
Ps. 104:4. D'DD,‘? the flaming, those who breathe
out fire and flames, Ps. §7:5.

PiEL B9 to kindle, to make burn (used of a
flame), with an acc. Joel 1:19; 2:3; Psalm 83:15;
106:18; Isa. 42:95; to blow (used of the breath),
Job 41:13.

Hence b2,

1L DD‘? i.q. b#, ms‘a (compare p. ccxi, A), pr
to hide; hence to use sccult and magical arts;
whence 0'07% which see.

B2 m. pr- flame, hence flaming steel of a
sword, Gen. 3:24; compare 3{2.

DQ@D‘? [plur. with suff. DVY? ) incantaticne,
Ex.7:11; i.q. D'9). See ©T No. IL

onb
.- (
down greedily, whence ‘.(S greedy, a glutton, Cogn

is Oy,

HitnpaEL, part. D‘PQ&DD things which are swal-
lowed down greedily; datnty morsels, Pro.18:18;
26:23. '

]ﬁ'? compounded of § and the pron. |7 (which
see), therefore, Ruth 1:13; i. q. 199.

]ﬂ‘? Ch.—(1) i.q. Heb. therefore, Dan. 2:6,9;
4:24. It becomes —

(2) an adversative particle (just like the Hebrew
1 p- cccom, A, on which account many have re-
garded this word to be compounded of X and 10),
nevertheless, however, but Ear. 5:12, with a pre-
vious negation; but (fonbern), Dan.2:30; unless,
Dan. 2:11; 3:28; 6:8.

unused in Kal. Arab. Nj to swallow

[PTJS, an unused and doubtful root; to increase
in age; introduced by L. De Dieu, from the Ath.,
1o explain (according to his rendering) the following
word —] ,

N‘?U‘? f. only 1 Sa. 19:90, prob. by a transposition
of letters, i. q. NP2 an aseembly. So LXX., Syr,
Ch.; compare also 332! 8 Sa. 20:14. |

.

17 is three times put for ¥ not; see ¥ note 1.
23715 e 137 8.
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3‘7& NI (1 Sa. 14:30; Isai. 48:18; 63:19;,—
{ The power of this word as an interjection is taken us
primary in Thes.]—(1) a conditional conjunction,
. if, used, when at the same time it is implied that
what is spoken of neither is, nor was, nor will be, or
at least that it is very improbable and uncertain
(compare DX p. Lvi, A). Just as the sense may
require it, it is followed by —(a) a preterite, Deut.
32:29, NN O W30 B «if they were wise
(which they are not) they would understand this.”
Jud. 13:23.97% 1) XS 8RR v ven 5 «if Jeho-
vah pleased to slay us, he would not have accepted,”
etc. Jud.8:19; 1 Sa.14:30; Num. 22:29.—(d) a
future, Eze. 14:15, “ if I should send (which I do
not say that I will do) evil heasts into the land
16. ... these (three righteous men) alone should be
saved."” (In verse 13 there. is '3 in the same sense;
in verses 17, 19, the conditional particle is altogether
omitted.)—(c) by a participle, 2 Sa. 18:12, '3 39
A3 Y A KO AR AP 'B2 W 9P « and if any one
would give into my hand (what no one offers me) a
thousand shekels, I would not put forth my hand,”
etc. Psalm81:14,15; compare 821, There is an
aposiopesis in this instance, Gen.50:15, PRPPY I
aRA «if Joseph should hate us, (what then?)" wie?
wenn  Soferd uné verfolgte? Well rendered according
to the sense by the LXX. i wore.

(8) It is applied as an interjection of wishing:
O that! would that! just as a conditional ex-
pression (as wenn e$ gefdhdbe) may be so enunciated,
that what we wish is spoken of as uncertain and not
very probable; wenn e8 gefhdbe! o wenn e8 bdodh ge=
fcbgbc! A remarkable instance of this is Job 16:4,
D'913 Dby AN Ry NNA DR B A “if your
souls were in my soul's place, I would make a league
against you with words;” where the very condition
involves a kind of wish, that his friends might feel
calamity at least fora little. It is followed by a fut.
Gen. 17:18; Job 6:2; an imp. Gen. 23:13 (comp.
OR C, 3), a preterite, Num. 14:2, YRR 32 « would
that we had died " Nu. 20:3, 010, but with a
future signification, Isa. 63:19, A 85 « Oh that
thou wouldest rend (heaven).” It is merely con-
cessive in Gen. 30:34, TIFT2 *DY 1 « let it be ac-

cording to thy word." (Arab. J id. compare De
Sacy, Gram. Arabe, i. § 885. In Syriac there are

-----

three forms Q\ Heb. ¥ if, o> not, waN oh,

that! As to etymology this particle seems to be
kindred to the root ﬂl?, 8o that the conditional sig-
nification is from being annexed, depending. [Taken
in Thes. to be of the same origin as N5.])

cceexxxi
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:"‘7‘ an unused root, kindred to 2!‘%. Arab. 1
thirst.

D’;!’ls n. gent. pl. 2Ch.12:3; 16:8; Nzh. 3:y,

and D'3? Dan.11:43, [ Lubim], Libyans, always
connected with the Egyptians and Zthiopians. Comp
S

©97%. Arab. ) & Libyan; ifthis be  Phenicio-

Shemitic word, it properly signifies, an inhabitant of
a thirsty, i. e. an arid country; compare D¥.

'n‘? [Ludim, Lydians], pr.n. of two nations
—(1) of one sprung from Shem, Genesis 10:22; ac-
cording to Josephus (Ant. i. 6, § 4) the Lydians in
Asia Minor, an opinion not improbable.—(2) of an
African people (perhaps belonging to ZEthiopia), of
Egyptian origin, accustomed to fight with bows and
arrows. Eze. 27:10; 30:5; Isa.66:19; and DR
Gen.10:13; Jer. 46:9. See J. D. Michugélis, Spi-
cileg. tom. i. p. 256—260; ii. 114, 115.

n] —(1) TO ADHERE, TO BE JOINED CLOSELY
to any one, Ecc. 8:15, “it is good for a man to eat
todrink, to be merry, 17983 313! A for this shall
cleave to him (i. e. shall remain with him) in his
labour.” Hence —

(2) to borrow, to receivs as aloan, as if nexws
est,Deun. 28:12; Ps. 37:21. Comp. the Lat. nexus, used
of one whom his creditor took as a slave on account
of debt, Varro, Ling. Lat. vi. 5; Liv. ii. 27; viii. 98.

NipHAL, like Kal, No 1, to join oneself to any
one, followed by 5% Num. 18:2,4; Dan. 11:34; Q¥
Ps. 83:9; $§ Gen. 29:34; " 2% to join onesclf to
Jehovah, Isa. 56:3; Jer. 50:5; Zec. 2:15.

HipHIL, causat. of Kal, No. 2, to lend. lsu.24:3,
nje? n;‘?r;?; “as with the lender, so with the bor-
rower,” Prov. 22:7; Psa. 112:5. Followed by an
acc. of pers., Deuter. 28:12, 44; Prov. 19:17; fol-
lowed by two acc, of pers. and thing, Ex. 22:24.

Derivatives M), INM?, 1P for 7%, Mb; also B,
&, and pr. n. 2.

'H'?_(;) TO BEND, TO BEND ASIDE. (Arabic

¥ Conj. L. IIL. to bend, to incline.)

(2) to turn away, to depart, to go back, Prov.
3:21.

NipHAL, particip. 7'153. perverted, i. e. pervet e,
wicked (compare MY, £RY), Prcv. 3:33: Neutr. ﬂ‘))
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perverseness, wickedness, Isa. 30:13. More fully,
Prov. 14:2, "373 119 « whose wWays are perverse;”
and Prov. 2:15, np%;xpp; ﬁ’ﬂ’?} id.

Hieww, fut. 9 (inflected in the Chaldee manner, |

like ”"PZ frem ;l')); i. q. Kal, 2o go away, depart,
Prov. 4:21.

n‘7 m.—(1) the almond tree, Gen. 30:37.
S e S N

(Arat -] §:3 Syr. J)QN. Tts derivation is hardly
to be sought for in the Pheenicio-Shemitic languages.
It scems to be softened from the original form, which,
in Armenian, is preserved in plignq engus ; Lat.in
nuz; which, with a different inflection, is found in
Hebrew, in MX a nut.)

(2) [Luz], pr. n.—(a) of a town in the tribe of
Benjamin, called also from its neighbouring sanc-
tuary o8 M3 [but see Gen. 28:17, for the true reason
of this latter name], (see p.cxvm, A), Josh.18:13; Jud.
1:23.— () another in the country of the Hittites,

- founded by an inhabitant of the former. Jud. 1:26.

ml? an unused root, Arabic (s to shine, to be

bright (comp. Aewkis, ylavkdc; Aedoow, yAaboow);
hence to be polished, smooth. Hence is—
m‘am. pl.mimb a table,tablet (Syr.fauad; Arab.
Lo
cj; Zthiopic AQrY: id.)—(a) of stone, on which
anything was carved,or inscribed; N1 nd Deut.
9:9; MIYI NNY Ex. 31:18, the tables of covenant,
of law.—(b) of wood, 1 Ki. 7:36; of the leaf of a
door, Cant. 8:9; Dual D0NY the deck of a ship,
which seems to have been double, Eze. 27:5.—(c)
trop. Pro. 3:3, “ write upon the table of thy heart;”
compare Jer. 17:1; 2 Cor.3:3; and déArot gpevav,
ZEsch. Whence—

ﬂ’ms [Luhith],(“madeoftablesorboards™),
pr.n. of a town of the Moabites, Isa. 15:5; Jerem.
48:5.
vmb

L withtheart.V'm‘PU(“enchnnter"),[Hal-,
lohesh, Halohesh] pr. n. m., Neh. 3:12; 10:25.

na‘j—(l) i.q. b3>, W& No. II, To COVER OVER,
10 HIDE, TO WRAP UP. Part. ace. b hiding, Isa.
35:7; and ancther form D? intrans. hidden, secret;
whence 0?3 secretly, Ruth 3:7; 1 Sa.18:22; 24:5;
ouce BX?3 Jud. 4:21. Part. pass. f. -'!P*s wrapped
xp, 1 Sam. 21:10.

(8) to do secretly. Part. pl. O'D‘? secret arts,
incantations, Ex. 7:28; 8:3, 14; instead of which
there is OO Ex. 7:11; see Bod.
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Hipun, i. q. Kal, No. 1, 1 Ki. 19:13
Hence 15 and—

D1‘7 m.—(1) a covering, a veil. Isuiak 25:9
n"wgg");'sy vidn % «the covering which i
spread over all nations,” that which covers their faces
and makes them sad. [Rather, the vail which keeps
their hearts from God.]

(8) pr.n. Lot, the son of Abraham'’s brother, Gen
13:1,8q.; 19:1,8q.; the ancestor of the Ammonites
and Moabites, who were called, on this account, the
children of Lot, Deut. 9:9; Ps. 83:9.

m‘s (“a wrapping up”), [Lotan], pr. n. of a
son of Seir, Gen. 36:20, 29.

Y. (“adhesion,’ or “garland,” “crown,”i. q
ﬂ,‘}'? from the root 1)) m.—(1) pr. n. Levi, the third
son of Jacob by Leah, Gen. 29:34; 34:25; 35:23,
the ancestor of the tribe of Levi ("2 %3), which was
set apart for the service of the sanctuary, and of
which was the family of Aaron (1% M'3), to whom
the priesthood was appropriated.

(2) patron. name for ’f)% a Levite, Deut. 18:18;
Jud. 17:9,11; 18:3; Plur. D”J? Josh. 21:1, sq.

'Js Chald. plur. emphat. R.?}'Z Levites, Ezr. 6:1€,
18; 7:13, 24.

ﬂ:\‘? f. a garland, a wreath, so called from g:o
idea of joining and bending (see the root MJ);
compare Arab. J) to bend, to curve, to wreathe, tc

twist; IIL. to twine one’s self as a serpent; -E\JJ fold
of a serpent, Pro. 1:9; 4:9. Hence—

11:135 (with the adj. termination 17, like IM¢/M
brazen, from NYNY, NN, from 7RY), prop. an
(aniwal), wreathed, twisted in folds.

(1) a serpent of a larger kind, Job 3:8 (as to this
place see the root Wy Pilel); Isa. 27:1 (where it is
the symbol of the hostile kingdom of Babylon).

(2) specially, a crocodile, Job 40:25, seq.

(3) any very large aquatic creature, Ps. 104:
26; used for a fierce enemy, Psa. 74:14; comp. 30
Isa. 51:9; Ezek.29:3; 32:3, 3. Bochart, Hieroz.
P. ii. lib. v. cap. 16—18.

‘7”'7 an unused root, kindred to the root '75'
(which see); Germ. vollen, to wind, to twist round,
whence the following words.

5% 51 %% winding staire, 1Ki.6:8. (Ch

id.) »
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'5“7 only in plur. n‘“&*”, def. ni“??, constr. nﬁa‘;‘z

of the form BT which see), loops, into which
the hooks (B'P?) were put in the curtains of the
holy tabernucle; @dileifen, Sdylingen, so called from
their being twisted round, Exod. 26:4, seq.; 36:11,

7.

seq.; Vulg. ansule.

"9 Gen. 31:42; Deut. 32:27, and Ni?’l‘? Gen.
43:10; Jud. 14:18: 2 Sa. 2:27 (compounded of 35
if, and N:?, b i q. 82 not). A conditional negative
conjunction. except, unless (it be, it were), convey-
ing also the signification that something really is,
thus differing from &5 oy (compare the remarks on
the word t) Followed by a preterite, Gen. 31:483,
b o oo ) “except God had been for me.”
Iea. 1:9; 1 Sam. 25:34; 2 Sam. 2:27; Qllowed by a
part. 2 Ki. 3:14, 8pD % 097 9B 25 “unless
T regarded Jehoshaphat,” etc.

P PR r ¢ pret. l;?Gen. 39:22; 2 Sa. 18:16; nh
Jud. 19:13,gerund 7 Gen. 24 : 35 ; and sofrequently,
also ]"}‘% ib. verse 23; imp. 15 Jud. 19:6, g; 37,3
Ruth 3:13; Joel 1:13; fut. i‘f’:, l’b’? apoc. ; T”’:‘
2 Sam. 17:16; 19P Jud. 19:20; Job 17:2; conv. 11
Gen, 28:11; 32:14. Part. D'3? Neh. 13:91.

(1) 10 PASS THE NIGHT, TO LODGE (prob. denom.
from 5?‘2, ﬂ?:{’ night, ! and n being interchanged, see
p. cceexx, A), Gen.19: 2, and often; see the instances
just given. Also used of inanimate things, as of food,
when kept to the next day. Exod.23:18; 34:25;
Deut. 16:4; Lev. 19:13, “ the wages of thy hireling
shall not be with thee all night till the morning;"
poet. Job 29: 19, the dew lodges in his branches.”
Also, to turn tn, tn order to lodge, Ps. 30:6, in
the evening weeping may come in, but joy comes
in the morning.”

() to tarry, to dwell, to continue (compare
s to lodge, to remain in any state), Psa. 25:13,
‘“his soul continues in prosperity,” enjoys con-
tinual prosperity; Ps. 49:14, 1‘5: 2 W3 O ¢ but
man, being in honour, does not remain,” s honour
is not stable; Job 41:14, “strength dwells (as if it
had its seat) in his neck;" Job 17:2;19:4, “ (if)
indeed, T have erred 'NPYH 1'2A AR my error con-
tinues with me,” i. e. I have erred, and not you, and
I alone have to pay the penalty of my erring.

NIPHAL, to shew uvneself obstinate, to be stub-
born (the signification of remaining and persisting
applied in a bad sent); hence, to murmur, to com-
plain, followed by ) against any one, used of a
pec¢ple murmuring against their leader, Ex. 15:24;
Num. 14:9; 17:6; and Jos.9:18
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HrpaiL—(1) causat. of Kal No. 8, Jer.4:14, “ how
long wilt thouharbour (i. e. wilt thou cherish) vain
thoughts ?”

(2) i. q. Niphal, pr. to shew oneself stubborn.
followed by %Y against any one. Pret. 03?1 Num.
14:29; fut. | Ex. 17:3, elsewhere always with the
first radical doubled in the rabbinical manner (see
Lehrg. p. 407); ', 990 Ex. 16:7; Num. 14:36;
16:11; part. 0'3'?0 Num. 14:27; 17:20, an inflection
which is appropriated to this signification.

HiTHPALEL, i. q. Kal No. 1, Ps.91:1; Job 39:48.

Derivatives 195, npbp, nadn,

}.H TO SWALLOW DOWN, T0 SUCK DOWN, Obad.

16; hence ® throat. For !i‘; Job 6:3, see the
root M2,

It was appositely remarked a good while since by
J. D. Michaglis (Supplem. p. 1552), that the syllable
th refers to the sound of swallowing down greedily,
sucking down ; and this signification is found in most

of the Pheenicio-Shemitic roots whose first or primary

syllable is 15,18 v5% tolick up, to sip up; S and S
id, BY? (Arab cady o3d) to eat greedily, as

S

Ethpe. to devour greedily, ),j greedy, glutton i«

et “w to lick up, to eat greedily, Syr. IsQd,
Losad, L0y 0D, 3>aD ajaw: there is a similar
power in the kindred syllable n‘7, D, as ﬂﬂk PR
to lick, DD& to swallow down, and 2 to eat, 30}
and B to lick, lap (as a flame), i. €. to flame, com-
pare Sanse. lih, to lick, Gr. heiyw, Aixpdw, Aixvedw.
Lat. LinGo, LiGurio, transp. GulLa, deg'utio, Germ.
leen, and with a prefixed sibilant fdtucten, {dlingen.
To these may be added a large class of Pheenicio-
Shemitic roots, which commence with the syllables
3o, n5, A5 and signify the various motions of the
tongue, such as to gape with the mouth open, and the
tongue extended, as is the case in ardent and rabid
thirst (see 179, A19, 319, ", Germ. leden, ledrgen),
to vibrate the tongue, and hiss like a serpent, or
one speaking in a whisper (see W"J‘?); to stammer, to
speak barbarously (i. e. without being understood), and
Joolishly (JH‘?, where more may be seen, Bl‘?, b!l'?).
The Greeks express the idea of eating greedily, and
of stammering or babbling, by the syllable la, lam, lab,
lap; compare Adw to lick, NdBpoc, Adpuvpoc, vora-
ciously talkative, Aapdc, Aaiude the throat, Aapie
voracious (an anthropophagite B)_é Ghile; see n“?"?),
\anrw, Nagvoow; Lat. lambo, labiuns ; Pers. (_J lip;
German tippe, and the common words labbern, fhlake
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bern, fAlappen. The signification of deriding, which
comes from that of stammering (), is found in
Greek in the same letters when transposed yeldw,
xAeim.

3 prop. TO STAMMER (compare J!l'?, and the ob-
servations on J32); hence—

(1) tospeak barbarously,i. e. in a foreign tongue,
from those who speak a foreign language appearing,
to those who are ignorant of it, as if they babbled
and stammered senselessly; see HIPHIL.

(8) to deride, to mock any one, prob. by imitating
his voice in sport (compare Isa. 28:10,11, and .
To this answer Sansc. lad; Lat. ludere; Gr.\doOn,
derision), Prov.9:12. Part. a mocker, scoffer,
i.e. a frivolous and impudent person, who despises
scoffingly the most sacred precepts of religion, piety,
and morals (compare W), Ps.1:1; Pro.9:7,8; 13:1;
14:6; 15:12; 19:25; 22:10; 24:9; Isa. 2g9:20.

HipHIL.— (1) to act as interpreter, to interpret
(from the idea of speaking barbarously, in a foreign
tongue; compare Kal No. 1). Part. '0R an inter-
preter, Gen. 42:23 (well rendered by the LXX. &p-
pevevric, Onk. IPIWND); hence an ambassador,
internuncio, 2 Ch. 32:31; Isa. 43:97; V'?D MO0 Job
33:23; angel interceding with God on behalf of
men, peoirng, tutelar; compare Matt. 18:10. [This
is strange theology, Christ is the one ueairpg and in-
sercessor for his people.]

(2) i. q. Kal No. ¢, to deride, to mock, followed by
an acc. Ps. 119:51; Pro.14:9; followed by a dative
Pro. 3:34.

[“ PiLeL, to this apparently belongs the part.
D’*lﬁ‘? scorners, mockers, Hosea7:5, for D’?‘;”?@
Lehrg. p.316.” Thes.]

HiraraLes PSP 1o act foolishly, impudently,
Isa. 28:22.

Hence I'IY'?, “rb?-

wH [“ To kxEAD with hands and feet, kindred
to tA1, also ¥37,¥171"], To KXEAD dough, Genesis
18:6; 15a. 28:24; 2 Sa. 13:8. (Syriac and Chald.,
Eth. Aeh: id.). Hence 2d. .

[“(8) to be strong, firm; Arab. (2§ Med. Ye,
[, V. id. Hence £2."]

4 pr- n. m. @ Sam. 3:15 1'N3; compare L)
8, ).

n’,‘? Ch. (for M, from the root TP [ of the form
RYPR, MV"]), prop. connection, adkhesion ; used as a
preposition by, with, Like the Syr. L&); Ezr. 4:13,

DR 19 i. q. ilebr. TANR; French de ches toi. '

CCCCXXXY

nH—
75 see ?"J.

n,“? an unused [“and Jdoubtful”] root, i. q. n’:,
whenpe [* perhaps™] hﬂ’?.

P see PP,
1 gee 1100,

n‘b f. perverseness, Prov. 4:24, from the root
AP [« or from 15",

1 adj. (from the rvot NID); pl. D (with Dagesh
forte implied, Gramm. § 23, 1); prop. moist; henoe
JSresh, of wood, Gen. 30:37; of a grape, Num. £:3;
of new ropes, Jud. 16:7, 8.

nb m. vigour, freshness, Deut. 24:7, from the
root NN,

»'",'Tb an unused root; Zth. A\hP: to be beau-
tiful, handsome, whence 'U’? cheek [ {from the fresh
colour™].

D!?'l‘? or mn‘? (from the root ﬂO’?).-—é‘l) that
which is eaten, food; Job 20:23, ‘lmﬂ‘ﬁ ooy N
“and he shall rain upon them with their food,” i.e.
God shall send upon them what shall be their food,
namely, fire and sulphur which shall fill their belly.
To rain with food (Din'?a) is here put poetically for
send down food in rain; as in German it is said,
¢8 tegnet mit grofen Tropfen, and vegnet grofe Tropfen
berab.

(2) flesh, body, Zeph. 1:17, where for DN some

S~

MSS. and printed editions have DRy, (Arab. =
S5 v o
Pl o=l flesh.)

nn‘? an unused root, to be moist; thiopio
Adhah: to moisten (see Ludolfi Lex. in Syllabo, p.
635; in both editions of his Lexicon this word itself
is omitted). Chald. M2r> id., apb, mnb, Pmdm
moisture, vigour. Hence 02 [and N?].

'nb f. in pause ‘ﬂAs, with suff. 'l‘Q?; dual U'_‘U'?,
const. ‘,'_O? Isa. 30:28; with suff. ’l':l:l‘_? Ezek. 29:4;
but °Q’|.'.|£? Hos. 11:4.

(1) the cheek, so called as being the seat of beauty
[« from its fresh colour”]; see the root n'llzb. ‘D NI
'l_'l’? % and '® ':l;l‘? N30 to smite anyone on the cheek,
impiies castigation or insult, Mic. 4:14; 1 Ki. 22:24;
Job 18:10; compare Isa. 50:6; Lam. 3:30.

(2) jaw-bone, Jud. 15:15—17; Job 40:26; Pr
3:8,"Mp "INIINR N3 “thou hast broken the jaw
bone of all my enemies:” an image takea from bensts
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of prey, which, when their jaw is broken and their

& -

teeth extracted, can no longer do harm. Arab. us\\

S.- .«

id., L= beard.

(3) [Lehi], pr.n. of a place on the borders of the

Philistea, Jud. 15:9, 14,19; fully called ’U'? n

the high place, or hill, of thejaw-bone, prob.so called

from the series of abrupt rocks, (as single rocks are .

called teeth, see I; a jaw is found as the name of a
mountainous place in the Chaldee pr. n. 381D e
for Hebr. 38D W, Mich. Suppl. p. 1453); the writer
himse!f [who as being inspired is to be implicitly be-
lieved] refers it to the casting away of the jaw-bone,
as if it were written "7 MDY (from the root M9 to
throw).

-[U‘? i. q. PI?‘? To LICK; German lecten ; Arabic

SU; Syr. yan Peal and Pacl id. In Kal it is once

used-[in speaking of an ox] for to lick away, to eat
up or depasture by licking, Num. 22:4.

Pise, W7 to lick, to eat up by licking, spoken of
’ @ -

an ox, Num. loc. cit. (compare Arab. .} to lick u
fodder as an ox), used of fire, 1 Ki. 18:38; %9¥ A0
to lick the dust; hyperb. of one who prostrates him-
self as a suppliant on the ground, Psalm 72:9; Mic.
7:17; Isa. 49:23.

D7 fut. B — (1) 10 £AT (kindred to BIP, see
under the root 3235), i.q. 53$, but only used poetically,
Prov. 23:1; followed by an acc. of the food, Prov.
4:17; 23:6; followed by 3 to eat of anything (an,
ton etwad effen), Prov. 9:5; Psalm 141:4. Metaph.
Deut. 32:24, WY MNP “consumed with pesti-
lence.”

(3) to fight, to war, followed by N Psa. 35:1;
and ¢ of pers. 56:2, 3; more used in Niph. Fierce
soldiers are hyperbolically said to devour their ene-
mies, as Joshua says of the Canaanites. Num. 14:9,
=hy] upﬁ? “they shall be our bread;” Luth. benn wir
wollen fie wie Vrot freffen 5 compare Arab. e to eat;
Conj. IL to fight; Pers. jos.  ,00c anthropophagus,
spoken of a fierce soldier; compare also Hom. wroAé-
poto péva ardua, 1l. 10:8. -

NipaL, D9 inf. absol. BM%) i. . Kal No. 2, to
fight, to wage war (with a recipr. signif. like the
Gr. pdxeotad). 1 Sam. 17:10, D! NDON “let us
fight together;” followed by an ace. of one’s oppo-
nent, Jcsh. 10:25; Psalm 109:3; 1 Ki. 20:25; fol-
lowed by 3 Exod. 1:10; DY ¢ Ki. 13:12; 14:15; ‘NS
Jer. 1:19; 15:90; ¥ Neh. 4:8; also followed by
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‘? Ex. 14:14,25; Deut. 1:30; and by S of that fo:

which one fights, Jud. 9:17; ¢ Ki. 10:3; T¥3 002

Jud. 9:45; and WY P Sfight against a city, to

besiege it, Isa. 7:1; 2 Ki. 16:5; Jer. 34:22; 37.8.
Derivatives DI}2, DEI"?, nan‘;, npl:l'?p_

EU?’ a verbal of a Piel form, war, siege. Jud
5:8, D" OO 1 « then was there a besieging of
the gates,” i. e. the gates were besieged. Segol fcr
Tsere (which is found' in some MSS.) is put, on ac-
count of the construct state; although similar in-
stances are not to be met with. [See Thes.]

Dn& of both genders (m. Num. 21:5; f. Gen.
49:20).

(1) food, both of men and of beasts, Lev. 3:11;
Ps. 41:10; 102:5; Job 20:14; n'n‘x_g Dl;b the food
of God, used of sacrifice, Lev. 21:8, 17. Jer. 11:19,
DR YY “the tree with its food,” i.e. its fruit

s.1
(compare Arab. IS\ food, used of fruit). 1NBD D’i?
the food of the governor, the provision for his table
(Zafelgelder), Neh. 5:18; comp. verse 15; ‘IDH‘? Obad.
7, ellipt. for ’IYQH'P 'WIR those who eat of thy table,
thy household; used of banquets, or meals, in the
phrases DI? 99X to eat food (see 2% 1, let. ¢); and
95‘? 7PV to furnish a banquet or meal, Eccl. 10:19.

(2) specially bread (as in Arab. o is specially
Sflesh); ©IB7 DI bread of the presence; LXX.
dprou évimio; Vulg. panes propositionis ; Luth. @daus
trodte; [Engl. Trans. shew-bread.] Twelve small
loaves which were set out in the holy tabernacle be-
fore Jehovah every week (in the manner of lectis-
ternia), Ex.25:30; 35:13; 39:36; called in the latex
books NWDD Dl,'."?. When numerals are prefixed,
ni"33 must be supplied; 1 Sam. 10:4, 00'2 ‘B two
(loaves) of bread; compare verse 3, once even—
(3) wheat, of the flour of which the Hebrews made

their bread; bread-corn, Brotforn (comp. Arab. ;\;\;
food; specially wheat; and on the other hand, Gr.
airog, wheztg then food of any kind). Isaiah 28:28,
) P DAY “wheat is threshed indeed, but they
do not beat it hard,” etc.

Dtb Ch. fcod, a banguet, Dan. 5:1.

'D!:I‘? see *ppf? N'3 a Bethlehemite, p. cxvm, A.
But "DM? [Lakmi] also is found as the name of &
man, 1 Ch. 20:5, in which place the author of the
Chronicles has taken up the words of 2 Sa. 21:19,
I D) N PPN N DYIR YITIZ IDE T « El-
hanan, the son of Jaare-Oregim (this last word is
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doubtful, and has perhaps been inserted from the
end of the verse), a Bethlehemite, slew Goliath of
Gath;" and mistaking the sense [see note], has
sought to reconcile it with the account of David
having slain Goliath, and has thus written conjec-
tarally, 'F47 N2} T YPIZTI VIR QP 1 ¢ El-
hanan, the son of Jair, slew Lachmi, the brother
of Goliath of Gath.” Lachmi therefore, the brother
of Goliath, is a fictitious person. [Note. An inspired
writer must never be charged with mistaking the
sense of a passage; whatever difficulties we may find,
we must never forget that ¢ all Scripture is given by
inspiration of God.”]

D@l"‘l‘? [Lakmam], pr.n. of a town in the plain

country of the tribe of Judah, Joshua 15:40, where
39 ocopies have D?':"?. [So Engl. Trans.]
]U‘? a Chaldee root, unused as a verb, pr. o be
lustful, like the Gr. Adyvog, pr. to be greedy, like
the kindred root. btl;, DMy, but applied to sexual
desire. Hence— ‘

.'lJl':l‘? f. Ch. @ concubine, Dan. 5:3,3,23. Of
frequent use in the Targums. ,

Vt‘l‘? fut. YD i. q. Y73 (kindred to YO, DX, pan),
"y1?], To PRESS, T0 SQUEEZE, Nu.22:25; 2Ki.6:33;
to oppress, to afflict a people, Ex.23:9; Judges
1:34; 9:18. (Arab. U‘stIII. to oompel,J'_‘\l to
set upon, to be importunate with, Samaritan qi1 2..)

NrpHAL, to squeeze oneself, Nu. 22:25. Hence—

Yt". m.— (1) oppression, troubling of a people,
Ex.3:9.

(8) calamities,distresses, Job36:15; 1 Kings
29:97, YT DY P2 BOD ¢ bread of affliction, and
water of affliction,” such as is eaten in a time of
calamity. Isa. 30:20.

WU‘? not used in Kal, sibilavit, susurram, T0
wHISPER, Greek YuOupilewv, Germ. ifdreln (all of
which words are like the Hebrew, onomatopoetic),

sompare the kindred ¥M). ([Syr. @ to whisper
in the ear, uam Peal, to use enchantment] Arab.

s -
s to lick, to hiss as a serpent, whence U‘"‘)

whisperers, i.e. serpents; Ath. A\dhf}: id. also, to
mutter, fo speak softly; for the Gr. yptlw, AOVGAN :
to whisper into the ear; TOYPAA: to whisper
amengst themselves.)

PreL TR to whispe~ . mutter specially used of
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the incantations of sorcerers, uttered in a mutter
Particip. D’P‘Q&? enchanters, sorcerers Psalm
58:6. ‘
HrrePAEL, to whisper amongst themselves
guntct fid sifdeln, fibftern), 2 Sa. 12:19; followed by
Y against any one [Ps. 41:8].
Hence pr.n. &NV and—

w‘.‘b m.—(1) pr. a whispering, i. e. prayers
uttered in a low voice, Isa. 26-186.

(2) incantation, magic, Isa.3:3; [“ specially
charming serpents;"] Jer. 8:17; Ecc.10:11. Com-
pare D'BR,

(3) pL U’P'f,'!:? Isa. 3:20, amulets, or superstitious
ornaments, commonly gems and precious stones, or
plates of gold and silver, on which magical formule
were inscribed, such as women in the East were ac-
customed to hang round their necks, or put into their
ears; according to Kimchi and Luther, earrings,
(compare Gen. 35: 4, and see the versions of that pas-

sage, and Syr. l.a:.n) Prop.charms against en-
chantment ;nor need it to be deemed strange that the
same word should both denote this and also enchant-
ment itself (comp. &3 3 ) enchantment, also an amulet),
since it was by the same thing, namely a magical
song, that they both enchanted and sought to avert
the effects of enchantment. See further in Comment.
on this place.

b‘? part. Kal from 5 (which see), hidden.

B? (in the Samaritan copy, and many Hebrew
MSS. written fully oib), m. Gen.37:25; 43:11;
ledum, ladanum, Gr. A\ijdov, AMjlavor, Nddavov, a frag-
rant resinous gum, collected from the leaves of a
plant growing in the island of Crete (xigrog, Cistus
ladanifera), (Herod. iii, 118), so called from covering
over, hiding (root D“?), comp. 783 pitch from the
root W93.—LXX., Vulg., render it oraxri;, Syr. and
Chald. pistacia, Saad. chesnut. See Celsii Hierob.
t.i. p. 880—288; comp. J. D. Michatlis, Supplemm.

P- 1424.
T-w -

Na‘? an unused root, i.q. Arab. 4 and JU w0
cleave to the ground, and the Chald. =0V 1o
hide; whence— :

n&?& f. a species of lizard, Lev.11:30. LXX
xehafbrng. Vulg. stellio. See Bochart, Hiercs. i
page 1073. Zab. |L5.S a lizard.

Dmb‘? (“hammered,” “sharpened”), pr.a
of an Arabian tribe, sprung from Dedan, Gen. 5.3
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WIQ'? fut. t’r;b>'.—(l) TO HAMMER, TO FORGE,
Gen. 4:29.

() to sharpen by hammering, e.g. a plough-
share, 1 Sam. 13:90; a sword, Psa. 7:13. Metaph.
Job16:9, Yo W t’fm?! “he sharpens his eyes
against me,” he watches me with stern and threat-
emng eyes.

PuaL, part. sharp, Ps. 52:4.

Derivative, pr.n. D?"m‘ .

nf" for ﬂﬁs, m =ﬂ:}$ a wreath, from the root
-‘lﬁ; pl. wreaths, festoons (Guirlanden, Feftons), in
architecture, 1 Ki. 7:29, 30, 36.

17"'? Isa. 16: 3, and Lam. 2:19 2°n> [“ once %%
Isa. 21:11 in pause, like ’7':'3 and S0 "], const. 2'2 Ex.
12:49; Isa.15:1; 30:29; more often with 71 parag.
9% (Milel), in pause 199, pl. NP [Root b in
Thes.}, m. .

niont. (Arab. L, Zth, (LA T: Syr. LS,
LN id. [“In all these cognate words there is a

“trace of N parag.; see the note.”] A word, beyond
doubt primitive, from which the verb 1% to pass the
night, for ‘7"?, appears to be formed: [én Thes. 9 as
implying obscurity, is derived from 5 7). Gen.1:5,
14; Ps.19:3, and so very often; ﬂ‘?;‘? DYIW forty
nights, Gen. 7:4,12; 712127233 all the night, Ps. 6:7;
IR 12122 in one night, Gen.40:5; 41:11; 23
RINT in that night, Gen. 32:14, 22.—By night, is
expressed in Hebrew by ﬂ&: Gen. 14:15; Ex.13:
22 (whence ﬂ?:%! opY Ex. 13:21; Lev, 8:35; Num.
9:21,and D™ PP® Tsa. 27:3, DBM A% 34:10; Jer.
14:17); poet. 1123 Job 24:14 ; Psal. 42:9; 77:7;
88:2; 119 :55; N2 Paal. 16:7; N3 Cant. 3:1.
A1 adv. to night (like DY to day), Gen.19:5, 34.

:‘?? as by night, Job5:14. Figuratively used of
calamity, misery, Job35:10; Mic. 3:6; Isa. 21:
11 (compare TYR),

(*) Note. n?‘& with 1 parag. pr. signified by night;
however, gradually it was used for the night time
(die Beity in welder e8 Nadts ift), and night itself;
just as N3, NYIDY the region towards the south or
north, for south and north (whence M0¥3, 1323),
comp. D'3; this termination so coalesces with this
wuhstantive that in Chaldee and Syriac it is retained
as though it were radical, and it becomes * with the
teimination of the emphat. state. Hence —

%50 1. Chald. night, Dan. s:19; 5:30; 7 19,
H 13
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o ¢ prop. nociurna jrom 9, with the adj.
term. fem. N"7), @ nocturnal spectre, which had,
according to the rabbins, the form of a beantiful
woman, and lay in wait for children by night. [All
this is utterly absurd when thus connected with the
nature of something real mentioned in Scripture; wha,
it is, may be dvubtful.] Like this are the Greek and
Roman fubles about the woman "Egmovea, about the
dvoxévravpos (see Arist. Ran. 293 ; Creuzer, Comment.
Herod. page 967), the Lamie, the Striges, and the
Arabian fables about the Ghales (| JUIN 4 1), i.e

female monsters inhabiting deserts, and tearing men
in pieces. Cumpare other names of spectres, -'IE*'N..,
OYHY. Isa.34:14. More may be seen in Bochart,
in Hieroz. vol. ii. page 831; Buxtorf, in Lexicon Ch.,
and Talmud. page 1140, and in my Comment. on Isa.
13:23; 34:14. [It is really lamentable that any one
could connect the word of God with such utter ab-
surdity ; many understand the nocturnal creature
spoken of to be simply the screech owl.]

P ¢ sée 15 No. 1.
v aqunusedroot,i’.q.l.t.:jMed.Ye IIL. and
> - S -~
V. to be strong, bold, (*_.}\ strong;; also U"‘:’ strength,
v -3

(! strong, brave. [This root is rejected in Thes.]
Hence—

w"? m.— (1) [In Thes. from %15], a lion, so called
from his gprfngth, Isa. 30:6; Job 4:11; Pro. 30:30.
(Arab. (2}, Chald. N'%, Gr. Aic, ap. Hom. id.)

(2) [Laish], pr.n.—(a) of a place on the ncrth-
ern borders of Palestine, elsewhere called D¥ and
17 (which see), Jud. 18:7, 29; with the addition of
17 local, Isa. 10:30, where others understand some
other town near Jerusalem to be intended; see Com-
ment. on the place.—(b) of a man, 1 Sa. 25:44, and
2 Sa. 3:15 "p.

VD7 fut. Y. — (1) 10 TAKE, T0 cATCH sni-
mals in a net or in snares (prop. to strike with a net,
compare Arab. 3] to strike), Am. 3:5; Ps. 55:8; in
a pit, Jer. 18:22; take as captives, soldiers in war,
Num. 21:3¢2; Josh. 11:18; Jud.8:12; o take, i.e.
tocapture a city, Josh.8:21; 10: 1; 11:10. Metaph.
Job 5:13, “ he takes (snares) the wise in their own
craftiness;” Prov. 5. 22.

(2) to intercept, to take before (auffangen), Jud.
7:24, DPINY DY 1177 “take the water before
them.”

(3) to take, to choose any one by lot. Compare
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0% No. 7. Jos.7:14, M, WPt DJWD « the
tribe which Jehovah will choose,” will mark out by
lot; verse 17.

NrpuaL, pass. of Kal No. t, Ps. 9:16; Jer. 51:56;
1 Ki. 16:18; No. 3, 1 Sa. 10: 20, 21.

HiTHPAEL, to take hold ¢f one another, to ad-
here together (Arab. 3§! Conj.V. to be joined to-
gether with the parts compacted), Job 41:9, ﬁ?&’?‘.
“they stick together (the scales of the crocodile);”
Job 38:30, Y1321 TN 2§ “the face of the waters
adheres together,” is frozen. Compare MW No. 4.

Derivatives, H'P:?? and—

";‘? m. capture, being taken, Prov. 3:36.

L. M397? imp. of the verb 1%, with n parag. go, de-
part, Num. 10:29. It becomes a part. of exciting,
age, go to, come now,Gen. 31:44,even when women
are addressed, Gen. 19:383, for ‘99, in pl 43? agite,
Gen. 37:20; 1 Sa. 9:9; Isa. 2:3, 5. The sing. is
also written ’['?, Num. 83:13; Jud.19:13; 8 Chron.
25:17. .

1L n?,s for 1> o thee, Gen. 27:37.

Ny2 (“progress,” “journey,” for ﬂ?&',) [Le-
eah], pr.n. of a town in the tribe of Judah, 1Ch. 4:31.

wu;'? (i. q.u-ﬂ “obstinate,” i.e. hard to be
captured), [Lachish], pr. n. of a fortified town (Tsa.
36:2; 8 Chron, 11:9) in the plain country, of the
tribe of Judah, which had formerly been a royal
city of the Canaanites, Josh.10:3; 12:11; 15:39;
Neh. 11:30; Jer. 34:7; Mic. 1:13. [Derived in
Thes. from the unused root W?&; and the meaning
suggested, “smitten,” “taken,” “captured,” or
else the one just mentioned.]

192 see 13 page coccn, B.

tﬁ:, see B3} [a root kindred to the Arabic
<, o4, K Thes.].
nix L{' [the actually occurring form] see b,

1137 —(1) prop. To cHAsTIsE (Arab. &% i.q.
l..;l to strike, to beat with a rod), especially beasts
of burden (whence '"-?_5@ an ox-goad); hence to dis-
¢ipiine, to train cattle (see PuaL, Hos. 10:11), re-
>ruits for war; 1Ch. 5:18, I ".I.!D_$ “trained
(i.e practised) for war;" compare Pual No. 2.

(8) Intrans. to be trained, to learn, e. g. war, Isa.

:4; to accustom oneself to any thing, followed by

Jex. 10:8; by an infinitive, Isa. 1:17; a gerund,
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Deu.14:23; 17:19; 18:9; followed by an acc. Deut
5:1; Isa. 26:10. ’
Pres 'l!?%‘.—(l) to train, to accustom; Jer.9:4,
“ they have accustomed their tongue to speak lies.”
(2) to teuch; const.— (a) absol. 2 Ch. 17:7.—(b)
followed by an acc. of pers. to teach any one some-
thing, Ps.71:17; Cant. 8:3.—(c) followed by two
acc. of pers. and thing, Deun. 4:1,5, 14; 11:19; Ps.
25:4; Jer. 2:33, RITTNN A NN « wick-
edness hast thou taught thy ways;” Jer. 13:21,
n*p‘g&s Top onit "J:\‘Ip‘? “ thou hast taught them to
be leaders over thee,” thou hast accustomed them to
exercise dominion over thee, Jer. 9:4,13; Ecc. 12:9.
—(d) followed by an ace. of pers, and dat. of thing
(prop. to train some one to some thing), Ps. 18:35;
144:1; followed by 3 (to train in something), Isa.
40:14; 1D of the thing, Ps.94:12; by a gerund, Ps.
143:10.—(¢) followed by a dat. of pers. Job 21:22.
PuaL, to be accustomed, to be trained, used of
a calf, Hosea 10:11; of soldiers (see Kal No.1).
Cant. 3:8, ﬂ?O‘?@ I “trained for war.” Comp.
1 Chron. 25:7, "W "!.?%’? “instructed in singing."
Used of the thing to which any one is trained. Isa.
29:13, ﬂ!’?%? DY/3R NI¥Y “ a human commandment
taught(to men);” that which they are made to learn.
Derivatives, W5, 50, 1008,

0, T, TS see .

‘m‘; poet. for 9 (like 103 for 3, 103 for 3, see 1),
found four times in the book of Job,87:14; 29:21;

38:40; 40:4.
[155 is used for DY ... 0 them, also for 1H...Isa
44:15; 53:8, o him].

s‘ﬁb& (“ by God,” sc. created, see ‘?8?) [Le-
muel], Pro. 31:4, and—

NID?D ibid. verse 1, pr.n. of a king otherwise
unknown, probably not an Israelite (perhaps an
Arabian), for whom the moral sentiments loc.cit.
verse 3—¢@ were intended.

ms & "73\5 adj.—(1) accustomed to any
thing, Jer. 2:24; exzpert in any thing, 13:23. Isa.
50:4, ov b T‘W{? “ the tongue of the expert,” i.e,
a tongue ready at speaking, eloquent, [rather skilled
to answer aright].

() a disciple, a learner, one taught. N0
MY the disciples of Jehovah, i. e. the prophets, lsa,
54:13 [not restricted thus]; comp. 50:4; also pious
men, 8:16 [such a name belongs to any whom the
grace of God has converted .
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-'D‘? an unused root. Arab. [« Sl 1o taste,

tut”] £l signifies a strong young man. Hence—

-I‘Db pr-n. Lamech— (1) the son of Methusael, of
the race of Cain; well known for having misused the
arms which his sons had invented, Gen. 4:18 —24.
‘~(92) the son of Methuselah, of the race of Sheth,
Gien. 5:35—31.

I’JL)see B,
DY on account of, because, see WP.

Sb [with suff. ‘L\f?] masc. the throat, Pro. 23:¢
(Chald. ¥315), from the root 135,

D]Z, unused in Kal. Arab. (.} T0 PLAY, TO

JEST, also to mock. (Kindred to the verbs ﬂb, t)l?,
see J32.) Chaldee 3‘!?.:5 mockery, Y2 to mock at
any one. Compare Gr. Aaf3n, AwBdopac.

Hipsw, to mock at. followed by 3 g Chr. 36:16.

J,V‘? properly To sTAMMER (Syriac .é), also

NS 1 2, Zth. AGAG and ANAN:

stammerer, compare wf"),bhenlo_ef—( 1) to speak bar-

barously, in a foreign language (compare y1b),
S

comp. Niphal, and transp. 3o, CL: speaking barba-
rously. -

(8) to mock at, to deride, prop. to imitate any
one's voice in stammering, by way of derision (Chald.
!5; to mock. Compare transp. Greek yeAdw, also
xAevn, xAevalw, Goth. klakjan, lahhan, Pers. w,\,:;'_]
to joke, Germ. laden, to laugh). Pro. 1:26; followed
by a dat. of pers. Pro.17:5. Ps.2:4, 'Ib§ !1/?'. L
“ the Lord will mock at them,” shall despise them
as enemies who can accomplish nothing; 59:9; Job
28:19 -

* NiraaL, to speak barbarously, in a foreign
language, Isa. 33:19.

Hipmi, i.q. Kal No. 2, to mock, to deride, Job
81:3; followed by '? Ps. 22:8; Neh.g:19; followed
by 3 2 Ch. 30:10. Hence— .

b\'p masc.—(1) derision, mockery, Ps. 79:4;
Ezekiel 23:32; 36:4; meton. used of that which
causes it, Hos.7:16.

(2) impious speech (compare r#) Job 34:7.

'/ adj.—(1) speaking in a barbarous or
foreign tongue. Isa. 28:11, MDY VY2 “the people
ofa strange language” (i. e. the Assyrians[?]).

- CCCCXI.

b

(2) jester, buffoon, mocker. Pea. 35:16, "M
3 prop. “mockers for a cake,” i. e. parasites, who
act the part of buffoons at the feasts of the wealthy
for the sake of dainty fare; Gr. Ywporihases, xvio-
oocéhaxec. In the Talmud NP PO talking for a
cake, is used for jocose scurrilous discourse.

'IJZ‘? an unused root. Arabic o4 to put into
order. Hence—

ﬂ'ﬁ?‘? (“order”

) [Laadah], pr.n. m, 1 Chron.
4:21. .

m"? (“putintoorder”), [Laadan], pr.n. m.
1 Ch. 7:26.—(2) 1 Ch. 23:7; 26:21.

n},’, i.q. Arabic W, u’“ TO SPEAK RASHLY,
. . Se-
10 utter vain things (kindred to ¥, which see), e
hasty discourse. Job 6:3, W2 Y137 135 « therefore
my words were rash (hasty);” W,? (Milel) for lﬁ
(Milré) on account of the pause, like TP in pause
AR

e, .
UZS TO SPEAK BARBARQUSLY, IN A FOREIGN
LANGUAGE; compare Y, ris. Psal. 114:1. (8yr.

AN to speak in a foreign language, cspecially in
Egyptian.)

wy, TO EAT GREEDILY, TO DEVOUR. Com-
pare note under 5. Arab, quadril.

. (Ja‘ id-; ‘Jd
voracity.

Hrprm, to give to eat. Gen. 35:30, X) ohn

“give me to eat,” let me devour, of a person bunéry

and greedy.
],'\Z ¢ an unused root. Arab. ut‘ to curse. Hence—

ﬂ;}l‘? fem. wormwood, Jer.9i14; 23:15; Lam.
3:15,19; Prov. 5:4; this herb is perhaps so called
as being nozious (see the root) and poisonous (comp.
Deut. 29:17; Apoc. 8:10, 11); as bitter herbs were
commonly 8o regarded by the Hebrews (compere Heb
12:15).

-'5, an unused root; to flame, to shine, Gr
Adprw. The original idea is in lapping, being lambent
lambendo, which the Phceenicio-Shemites and the
Greeks express by the syllable lab, lap (385, :tb,
labium, _J Rippe, see page coccxxxiv, B), and apply
to flame. The common root therefore of the Hebrew
and the Greek verb is 5, to which a third radical 1
is added, in the same manner as to DY, %Y, Gr. Spec,
duadoc; and a vestige of this is found in the Greek
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\aurdc, Gen. Aaurddoc. From the Pheenicio-She-
mitic 787, inflected in the Aramman manner 8D,

springs the Gr.Adurw; and from 'l'B‘?, Syr. lq..:ax;),
Ch. 1812, Gr. Aapmrdg, Aaurddog, and not contrari-
wise. —I formerly compared this with 5 to shine,
on the authority of Castell; but this verb is spurious
in this sense, and must be regarded as a mistake of
that lexicographer. According to the KamQs, page
417, it denotes nothing but depression, lowness.
Hence —

-”.95 m.—(1) a lamp, a torch (see the root),
Jud. 7:16. Job12:5, 13 B} “a torch despised,”
i.e. cast aside, because of its having ceased to give
light; an image for a man formerly highly estecmed,
but now low and despised, comp. Isa. 7:4, and my
note on that place, and 14:19. Also see 1'B.

(2) flame, Gen.15:1%7; Dan.10:6.

n‘ﬁ’ﬁ& (“torches”), [Lapidoth], pr.n. of the
husband of Deborah the prophetess, Jud. 4:4.

' ’JBS prep. before, see BB, Hence there has
been formed a new adj. 252 (like *BO from ‘—'RiD),
before, in front, 1Ki. 6:17.

ﬂ9'7 fut. /BY i q. Arabic <& T0 BEND, TO
INCLINE something, Jud. 16:29.

NrrHAL, to bend oneself— (a) to turn aside from
the way. Job. 6:18, D373 MW INBR « the jour-
neyers of their way turn aside,” i.e. those who
journey that way; bie anberer, bie des Beges tommen.
—(d) to turn oneself back to see (Arab. Conj. L.
V. VIIL id.), Ruth 3:8.

m. mocking, frivolous contempt of what is
good and upright, Prov. 1:22; hence N'$? Wi i. q.
¥2; Isa. 28:14; Prov. 29:8; from the root P32.

w‘? a doubtful root i. q. Y%'?, T0 MOCK. Once in
part. P¥1> Hos.7:5, unless this be for P¥I°0 part.
Pilel from p3b. -

mP‘? (“stopping up the way,” i.e. a fortified
place, fr »m the root ‘,,d to stop up a way), [Lakum),
pr.n. of a town in the tribe of Naphtali, Jos. 19:33.

n‘?‘? fat. 2", imp. nn?? Ex. 29:1, more frequently
M2 with 7 parag. "M Gen. 15:9, inf. absol. gg} Deu.

029 (to be

31:86; Jer. 33: 14, const. N0 with pref. N
distinguished from RMPp a fem. pret.), with suff.

. .(l) 70 TAKR i q NapBdrw (To this answer Arab.
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transp. 1=y to stick together, to adhere, & e Hithpae!

[“ Maltess lagack, jylquach, Vassali, p. 430"], G.

Adyw, Aayydvw.) Prop.to take with the hand, &t
lay hold of, Gen. 3:22; 18:7, 8; 21:14, 27; 28:6;
Ps. 18:17, and so very often, with acc. of pers. and
? of member, Eze.8:3, WX N¥'83 )1 “ and he
took me by a lock of my head,” vorn beym Sdwopf
(in Greek it would be rij¢ xéung, see Hist.of Bel, ver.
36). Theni.q. to take for oneself, with an ace.
of thing and pers. Genesis 8: 20, “ and (Noah) took
of all beasts....and offered them for a burnt offer-
ing;” Gen. 2:18, “and God took Adam, and placed
him in the garden;” Gen. 12:5; 16:3; Deut. 4:20;
15:17; 2 Sa.2:8. In these and similar instances N@p,
like Hom. AaBd» (see Viger. Herm. page 358), often
appears to be pleonastic; but yet it serves to describe
the matter more fully, and to place it, as it were,
before one’s eyes. Similarly, 2 Sam. 18:18, Sy
NIFBITNR MA3TIEN “and Absalom took and
set up for himself a column in his lifetime;” but
Jer.23:31, by the words “ who take their tongues
and utter prophecies,” it appears to be signified that
the false prophets misused their tongues. Some-
times the dative 1 is added, to take for oneself,
Gen.7:2; 15:10; Lev. 15:14, 29; Jot 2:8. Spe-
cially — (a) Nt ﬂP? to take a wife, Gen. 4:19;
6:2; 12:19; 19:14; Ex.6:25; 1 Sam. 25:43, ND?
1235 "¢ « he took a wife for (gave one to) his son,”
spoken of the father of the bridegroom; Gen. 34:4;
Ex. 21:10: Jud. 14:2, 3; ellipt. Ex. 34:16, BOQS«’}
139 (5°¢3) Y330, In the later books the usual
expression is NYP® NP3, which see.— (b) to take
i.q. totake away (wegnehmén), Gen. 14:12; Job
1:21; 1 Sam. 19:14, 20; Gen. 27:35, * thy brother
has taken away thy blessing;” Job 13:20, “he
takes away the understanding of the ancients;"” Ps.
31:14, WB) nUP_? “to take away my life;” Jer.
15:15, % take me not away (O God)"—Gen. 5:24,
r:'n‘;;t nk np} '3 “for God had taken him away,”
i.e. taken him away and received him to heaven;
2 Ki. 2:3, 5.—(c) to take, i.q. to take possession
of, to occupy, us a city, a hostile country, Num.
21:25; Deut. 3:14; 29:7. Metaph. Job. 3:6, * let
darkness seize upon that night;”Job 15:32,* where-
fore does thy heart (thus) seize upon thee?” Also,
to take, to captivate any onc with blandishments,
wisdom (jem. wodurdy einnetmen); Prov.6:25; 11:30
—(d) to send after, to fetch any one (bolen, bolen
lafien), Gen. 20:2, MW"NE MP" “und he fetched
Sarah;” Gen. 27:13, ? P 75‘2 “go, fetch me:” Gen.

42:16; Num.83:11; Jud. 11:5; also any thing, -
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¢ Sam. 4:6,“ they came to fetch wheat” (um eizen
pubolen); to bring any thing (bringen, bins, berbringen),
Gen. 18:5,7, 8; Job 38:20; to bring, as an offering
(darbringen), Gen. 15:10; Ex. 25:2; 35:5.

(8) to take, i. . to receive, empfangen (i. q. AapSé-
vewv, in Passow. lett. B), Num. 23:20, “ behold, I
have received a blessing from God.” Specially—
(a) to receive (aufnehmen) for care and protection,
Ps. 49:16: 73:24.—(b) to receive with the ears, i.e.
to percerve (vernehmen), Job 4:12, compare NPp.—
(c) to receive (i.q. to admit), e.g. prayers, counsel,
Ps.6:10; Prov. 2:1; 4:10; 24:32.

NrpuAL ﬂu?‘_?? pass. of Kal 1, letter 4, 1 Sam. 4:11,
seq.; 21:7; 2Ki. 2:9, letter d; Est. 9:8,16. More
frequently in the passive signification are used —

Puav, pret. NPQ and fut.—

Hopaar, MR! pass. of No. 1, to be taken, Gen. 3:19,
a3; letter b, Isa. 49:34, 25; 52:5; Jud. 17:2; letter
d,Gen.12:15; 18:4. )

HitupatL, part. NOEOND YR Ex.g:a4; Eze. 1:4,
“afire taking hold of itself,” as if a mass of fire; see
Syn. 2207,

Derivatives, TR [ 2], g1, 0ipbw, onpbe [ownbe,
ngn, pr.n. ’ﬁ?‘?], and —

T'IPS m.—(1) arts, by which any one's mind is
captivated (Runft jem. eingunebmen), Prov.7:81; com-
pare root No. 1, letter ¢.

(2) doctrine, knowledge, which any one receives,
i.e. perceives, or learns (see root No. 2, b; compare

Syr. N30 to receive and learn; Gr. rapakapfBérw
and Lat. accipio), Pro. 1:5; 9:9; Isa. 29:24. So far
as this is communicated to others, i. q. instruction,
the discourse of one who teaches, Prov. 4:2; Deut.
32:2; Job11:4.

’nPLf‘ (“learned,” “imbued with learning”),
LLikh), pr.n.m. 1 Chron.7:19.

up Kal and Piel 70 ¢aTHER, TO COLLECT,
prop. things lying on the ground, e.g. cars of corn,
Ruth2:3, 7, 15; stones, Gen. 31:46; flowers, Cant.
8:9; manna, Exod. 16:4,8eq. Once used of col-
lecting money, Gen. 47:14. [“ Arab. L to collect

any thing lying on the ground; Syr. '.A:nb Peal and
Pasl, used of collecting wood ; Sam. VY2, but Nasar.
N to collect.” Thes.]

Puac, Isaiah 27:19, and —

Hrrapaer, Jud. 11:3, to be gathered, assembled
{of persons), Arab. and Aram. id.

Tlamoe DD and—
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b’?’? m. a gleaning of ears of corn, or of grapes
Lev. 19:9; 93:212.

DPL) sec D). [ Arab. ol to stop the way”]

P’ )/ fut. P$3 onomatopoet. TO LICK, TO L AP, used
of dogs drinking by lapping, 1 Kings 21:19; 28:38;
Jud.7:5. A kindred root is WP, whick see; also
page ccccxxmzz“l} Also Armen. Lm&bl_lah'd, is to

lap; Arab. 5\ a tongue.
Piev, id. Jud. 7:6, 7.

WP_ ¢ unused in Kal; Syr. Pael To BE RIPE,LATE
(used of fruit); whence BAPPD the latter rain, and
hay of the latter growth. Hence—
PieL, to gather late fruit, i. e. to glean, Job 24:0
(wheresome copiesact as interpreters by reading wph).

WP"S m. hay of the latter growth, aftermowth,
Am.7:1.

WL’}, an unused root. Arabic owd to suck;
whence—

'!?/‘? m.—(1) juice, from the idea of sucking;
specially vital moisture, vigour; Ps.3%:4, 1Y
"'W'? “my vigour is changed,” i. e. is dried up.

(2) a sweet cake; Nu.11:8, D@D "P’? “gacake
of oil,” an oiled cake; LXX. éyxpic ££ éAaiow

pw‘? of both genders, but more often f.—(1)

THE TONGUE of men or of animals, Ex.11:7; and eo
s -

frequently. (Arab. .}, Zthiop. OA%: Aram. %9,
v:.‘}, also in languages not Phenicio-Shemitic,
Sanscrit rasana, Armen. sk qne liezu, Coptic AAC,
and even yAdooa, in which y is an addition; comp.
Acvoow, yhavoow, yvépog, vigog, xAaiva, lana and
many other words. [Welsh, lais, voice, Ueiston, en-
dued with voice.] The original idea is that of
lapping, a power which is found in the syllable las,

G-
compare WD&, U..,sd, V“!’ ‘lﬂ?. A secondary root
is the Poel 1A% which see.) ‘B it5 NN under the
tongue of any one is used in Hebrew for in the mouth,
Ps.10:7; 66:17. Specially used of a calumnious
or malignant tongue (what the Chaldeans and Zabi-
ans call a third tongue, compare Sir. 28:15; and the
verb 7). Ps.140:13, !W& Y ¢ 2 1nan of tongue,’
i. e. a slanderer (but Nﬁ’? V3 is an cnchanter, Ecc
10:11). Jer.18:18, “ come! let us smite him with
the tongue,” i.e. as rightly given in the Chaldee,
let us hear false witness against him. Job 5:s1,
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%% BY « the scourge of the tongue” (in German
by a like figure, Hatfdyn). Pro. 10:31, NI2B0A M
“a perverse tongue,” i. e. deceitful; 17:29. Meton.
—(a) for speech, Job 15:5, DY iy “crafty
speeches;” Prov. 16:1.—(3) for idiom (German
Gprade). Dan.1:4, D3 W “ the tongue of the
Chaldeans.” Genesis 10:5, W7 U™ “every one
according to his tongue,” and even—(c) a nation,
apeople, which used a peculiar language. Isaiah
66:18, NPT DMIOP « all nations and tongues”
(see Chald. 1¥%). Tt is applied —

(2) to inanimate things which resemble tongues —
(a) 377 1 a tongue of gold, i. e. a bar of gold, Josh.
7:91,24. Vulg. requla aurea.— (b) ¥R 1% a flame
of fire, so called from having some resemblance to a
tongue, and seeming to lap like one, see 372, u-?%
(Z&n.ii. 684), compare yAagoar doel wupdc, Act. 2:3;
Arabic 31 L5 Persic St o zuboni atesh,
Isa. 5:94. — (c) D! IW? Josh. 15:5; 18:19; Isaiah
11:15, and simply W% Josh. 15:8, a bay of the sea
(comp. Germ. @vbaunge); in the Arabian geographers

f‘.l'“ b

[ ':ljvb an unused root, perhaps if it be Pheenicio-
Shemitic, i. g. T2¢’; but used intrans. to throw one-
self down. Hence—"]

n?w5 f. i. q. N3P (where see as to its origin [In
Thes, suggested to be from T7]), pl. NI3Y? constr.
rﬁ:?’?, a chamber, a cell, especially used of the
cells of the temple, 1 Ch.9:268; Eze.40:17,45; 49:
1,8eq.; Neh.10:38, seq. Once, 1 Sa. 9:22, used of
a dining rom; and Jer. 36:12, of the room of the
*oyal scribe in the royal palace. [See Thes.]

DW‘? a root of doubtful power. Arab. .| to

break, e. g. stones with the feet. [“Arab. ;‘j to taste,
properly to lick.”]

oY m.—(1) a kind of precious stone, Exod.
98:19; 39:12. LXX. Aeyvowr. Vulgate ligurius,
Germ. Opal. )

=

Mem, the thirteenth Hebrew letter; as a numeral
it stands for forty. The name of this letter DR
probably signifies water, i. q. D'P, and its most
ancient fo::8 tore a resemblance to waves. In
Zthiopic it is called Mai, i.e. water. [“To this
answers the Greek name M, i. . Pheenic. Y0 water.”)

Xt is interchanged —(a) often with the other labials,

cccexnir

W Ay to expand, whence Eth. Atch: a
of byssus, pr. more costly, large. Hence MDY,

p—pb
(8) Josh. 19:47, & town, othcrwise called Y2 and

Iiv& unuséd in Kal. [“ But apparently signify-
¢ -

ing 10 LaP, like the cognate words, ul, s
r...!, compare t‘}f!'?, U.L."]

PoxL I?-T'? denom. from I'W§ pr. to make tongue,

to tongue, i. e. to use the tongue boldly (comp. Germ.
Beine madien, used of any one running swiftly, flee-
ing); to slander(see ' used of the tongue of a slan-
derer). Part. with suff. ‘¥, vp 390, for 0B,

’??".S”?, part. Piel, Ps. 101:5. (Arab. u“"‘ to slander.)

Hipum, id. Prov. 30:10.

I, 7 Ch. atongué, hence used of a nation using

a peculiar language (see I'IE;} No.1.¢). Dan.3:4,
R2W)) Wi NMDY ¢ peoples, nations, and lan-
guages.”

Dan. 3:7,31; 5:19; 6:36; 7:14.
yw,? an unused root. Arab. t"" to pierce, to
S ¢

bore, t“j a chink, a fissure; perhaps used of chasms
in the earth and fountains. Hence—

IW‘}' [Laska], pr.n. of a town, Gen. 10:19; in

the opinion of Jerome (in Quest.) Callirrhoé ou the
east of the Dead Sea, a place abounding in hot
springs.
i. 33.

See Plin. H. N. v. 6; Joseph. Bell. Jud.

T an unused roo’; perhaps i.q. NDY, Sam.
rment

1{15 an unused root, prob. i. q. 0} to be
poured out, whence—

"ID, a corn measure, Hos. 3:2; 8o called from

pouring out. LXX. §puicopoc. Vulg. corus dimidius,

by accommodation to the context.

,Vn‘? an unused root, i.q. t:.) to bite, whence
rYEDD teeth.

as 3 and §, which see [“and even with 1, e.g. MPR —

and MA"]—(b) with liquids, especially .Nun, ¢ rmp
- 3 (%1 5 “¢ §
. . . I3, t .
O®; Syr. \J; Arab. U}- v\’, ]',:2, Arab. ‘.\el thumb,{
DWB3 pistacio; istacia terebinthus
l?,].)ls lo,comparel.né:pﬂ;—v n. v
Lin. ¥3; Arab. r,,.nobefat.ﬂ'l\ﬂ; .y & thieshing

—
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